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Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen 
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Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och 
gör dig bekant med apparatens / maskinens funktioner.

 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie 
proszę zapoznać się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

 
Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis 
prietaiso funkcijomis. 

 
Pöörake enne lugemist joonistega lehekülg lahti ja tutvuge seejärel seadme 
kõikide funktsioonidega.

 
Pirms lasīšanas atlokiet lappusi ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar visām 
ierīces funkcijām.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Johdanto

Tätä käyttöohjetta koskevia tietoja
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuotteen. 

Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä 
ja hävittämistä koskevia tärkeitä ohjeita.  

Tutustu ennen tuotteen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotetta koskevat 
asiakirjat.

Tekijänoikeus
Tämä asiakirja on tekijänoikeudellisesti suojattu.

Kaikenlainen monistaminen tai jälkipainatus, myös osittainen, sekä kuvien 
esittäminen, myös muokattuina, on sallittua ainoastaan valmistajan kirjalli-
sella suostumuksella.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä hiusten- ja parranleikkuukone on tarkoitettu ainoastaan ihmisten 
ihokarvojen leikkaamiseen. Leikkaa laitteella vain kuivia hiuksia.   
Muu tai tämän ylittävä käyttö katsotaan tarkoituksenvastaiseksi. Laitetta ei 
saa käyttää kaupallisissa tai teollisissa tarkoituksissa.

Emme vastaa mistään tarkoituksenvastaisesta käytöstä, asiattomista kor-
jauksista, luvattomasti suoritetuista muutoksista tai muiden kuin sallittujen 
varaosien käytöstä johtuvista vahingoista. Vastuu on yksinomaan käyttäjäl-
lä.
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Tärkeitä turvallisuusohjeita

 VAARA! SÄHKÖISKU!
 ► Liitä laite ainoastaan määräysten mukaan 
asennettuun ja helppopääsyiseen pisto-
rasiaan, jonka verkkojännite on 100–240 V ∼, 
50/60 Hz.

 ► Varmista, ettei virtajohto pääse vaurioitumaan. 
Pidä johto etäällä kuumista pinnoista ja ohjaa 
se kulkemaan niin, ettei se pääse vaurioitu-
maan.

 ► Älä käytä laitetta, jos johto, pistoke tai kotelo 
on vaurioitunut.

 ► Anna valtuutetun ammattihenkilöstön, asiakas-
huollon tai vastaavasti pätevän henkilön vaih-
taa vaurioitunut pistoke tai virtajohto välittö-
mästi uuteen vaarojen välttämiseksi.

 ► Anna korjaukset ainoastaan alan ammattikor-
jaamon tehtäväksi. Älä missään tapauksessa 
avaa laitteen koteloa itse. Muut kuin ammatti-
liikkeen suorittamat toimenpiteet voivat aiheut-
taa loukkaantumisia.
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 VAARA! SÄHKÖISKU!
 ► Älä käytä laitetta kylpyammeen/suihkun 
läheisyydessä tai vedellä täytetyn pesualtaan 
yläpuolella. Veden läheisyyteen liittyy aina 
potentiaalinen vaara, vaikka laite olisi kytketty 
pois päältä. 

 ► Älä koskaan upota sähköverkkoon liitettyä 
laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

 ► Älä koske verkkolaitteeseen äläkä itse laittee-
seen, jos kätesi ovat märät.

 ► Älä käytä verkkolaitetta jatkojohdon kanssa, 
vaan liitä verkkolaite suoraan pistorasiaan.
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 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!
 ► Älä vaihda osia laitteen käytön aikana.

 ► Säilytä laitetta aina sisätiloissa. Säilytä laite ta-
paturmien välttämiseksi käytön jälkeen kuivassa 
paikassa.

 ► Ääriolosuhteissa akkukennot saattavat vuotaa. 
Jos vuotanutta nestettä joutuu iholle tai silmiin, 
huuhtele kyseinen kohta välittömästi puhtaalla 
vedellä. Hakeudu lääkäriin.

 ► Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä henki-
löt, joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset 
kyvyt ovat rajalliset tai joilla ei ole riittävää ko-
kemusta ja/tai tietoa laitteen käytöstä, saavat 
käyttää laitetta vain valvonnan alaisena, tai jos 
heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyt-
töön ja he ovat ymmärtäneet laitteen käyttöön 
liittyvät vaarat.

 ► Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

 ► Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta 
ilman valvontaa.

 ► Yli 3-vuotiaat lapset saavat käyttää tätä laitet-
ta, kun heitä valvotaan.
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 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!
 ► Älä koskaan käytä laitteessa viallista tai kat-
kennutta kampalisäosaa. Piikkien puuttuminen 
kampalisäosasta voi aiheuttaa loukkaantumi-
sia.

 ► Älä käytä laitetta ihokohdissa, joissa on avoi-
mia haavoja, viiltohaavoja, auringonpolttamia 
tai rakkoja.

 ► Sammuta laite, ennen kuin siirrät sen syrjään 
tai vaihdat lisävarusteita.

 ► Vedä virtajohto niin, ettei kukaan voi kompas-
tua siihen tai astua sen päälle.

 ► Irrota pistoke pistorasiasta jokaisen käytön 
jälkeen ja ennen puhdistamista. Älä vedä virta-
johdosta.

 ► VAROITUS: Pidä laite kuivana.

 HUOMIO! ESINEVAHINGOT!
 ► Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia 
lisävarusteita.

 ► Irrota verkkolaite virtalähteestä aina pistokkees-
ta vetämällä.
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 HUOMIO! ESINEVAHINGOT!
 ► Älä missään nimessä aseta laitetta lämpöpatte-
reiden, uunien tai muiden lämmitettyjen laittei-
den tai pintojen viereen.

 ► Älä käytä verkkolaitetta muulle tuotteelle, äläkä 
yritä ladata tätä laitetta muulla verkkolaitteel-
la. Käytä vain tämän laitteen mukana tulevaa 
verkkolaitetta (Malli PTB-050100EU).

 ► Älä milloinkaan yritä ladata muita kuin uudel-
leenladattavia akkuja.

 ► Tässä laitteessa olevia akkuja ei voi vaihtaa.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

  Tuote on varustettu litiumioniakul-
la, tai akku tulee tuotteen mukana. 
Älä heitä akkuja avotuleen äläkä 
altista niitä korkeille lämpötiloille.    
On olemassa räjähdysvaara!

 ►  Älä lataa tai käytä tätä laitetta ulkotiloissa.

HUOMAUTUS
 ► Käyttäjältä ei vaadita mitään toimia tuotteen 
vaihtamiseksi 50 ja 60 Hz:n välille.  
Tuote sopeutuu sekä 50:lle että 60 Hz:lle.
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 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!
Mukana tulevan teräöljyn (CAS: 8042-47-5) 
nieleminen voi olla terveydelle vaarallista!

 ► Älä juo teräöljyä! 

 ► Jos kemikaalia on nielty: Ota välittömästi 
yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai 
lääkäriin.

 ► Huuhdo suu vedellä.

 ► EI saa oksennuttaa.

 ► Pidä poissa lasten ulottuvilta! Varastoi lukitussa 
tilassa.

 ► Hakeudu lääkäriin, jos ilmenee pahoinvointia.

 ► Vältä kosketusta silmään!

 ► Jos kemikaalia joutuu silmiin: Huuhdo avointa sil-
mää usean minuutin ajan juoksevan veden alla. 
Jos silmä-ärsytys jatkuu, hakeudu lääkäriin.

 ► Hävitä öljy sekä öljysäiliö paikallisten määräys-
ten mukaisesti!
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Laitteen kuvaus
(Kuvat, katso kääntösivu)

1 Ajopää ja leikkuuterä

2 Ohennustoiminnon säädin  

3 Ohjauskiskot (kampalisäosien kiinnittämiseen ja lukitsemiseen)

4 Hiusten- ja parranleikkuukone

5 Virtakytkin I/O

6 Akun LED-merkkivalo  

• vilkkuu sinisenä latauksen aikana: Akku on ladattu täyteen

• palaa sinisenä: Akkukäyttö

7 Pistokkeen LED-merkkivalo  

• vilkkuu punaisena: Akku lähes tyhjä

• palaa punaisena latauksen aikana: Akkua ladataan

8 Verkkolaite (pistokkeella)

9 Onttopistoke 

0 Kampalisäosa 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Kampalisäosa 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Teräöljy

e Säilytyspussi

r Kampa 

t Sakset

z Puhdistusharja
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Toimitussisältö
Toimitus sisältää vakiona seuraavat osat:

 ▯ Hiusten- ja parranleikkuukone
 ▯ Verkkolaite
 ▯ 2 säädettävää kampalisäosaa

 – Lisäosa 1: 1/3/6/9/12/15 mm
 – Lisäosa 2: 18/21/24/27/30/33 mm

 ▯ Kampa 
 ▯ Sakset
 ▯ Puhdistusharja
 ▯ Teräöljy
 ▯ Säilytyspussi
 ▯ Käyttöohje

HUOMAUTUS

 ► Tarkasta, ettei toimituksesta puutu osia eikä tuotteessa ole näkyviä 
vaurioita.

 ► Jos havaitset toimituksessa puutteita tai vaurioita, jotka johtuvat 
puutteellisesta pakkauksesta tai ovat syntyneet kuljetuksen aikana, 
soita huollon palvelunumeroon (ks. kohta Huolto).

Laitteen lataaminen
HUOMAUTUS

 ► Laite toimii uudelleenladattavalla litiumioniakulla.  
Akut on ladattava ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa. Pistok-
keen LED-merkkivalo  7 palaa punaisena latauksen aikana. 

 ► Kun pistokkeen LED-merkkivalo  7 vilkkuu punaisena, akku on 
lähes tyhjä. 

1) Sammuta laite tarvittaessa virtakytkimellä I/O 5 työntämällä virta-
kytkin I/O 5 asentoon O.
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2) Yhdistä verkkolaitteen 8 onttopistoke 9 laitteeseen (ks. kuva 1).

Kuva 1

3) Liitä verkkolaitteen 8 pistoke helppopääsyiseen pistorasiaan (100–
240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Akku latautuu ja pistokkeen LED-merkkivalo  7 palaa punaisena. 
Heti kun akku on latautunut täyteen, myös akun LED-merkkivalo  6 
vilkkuu sinisenä. 

HUOMAUTUS

 ► Laitteen latautuminen täyteen kestää noin 90 minuuttia.

 ► Laitteen käyttöaika täyteen ladatulla akulla on noin 60 minuuttia.

Käyttö
HUOMAUTUS

 ► Voit aina käyttää laitetta verkkokäytössä akun lataustilasta riippu-
matta.

 ► Jos haluat käyttää laitetta akulla, varmista, että akussa on riittävästi 
virtaa (ks. kohta Laitteen lataaminen).

1) Jos käytät laitetta verkkokäytössä, varmista, että se on ensin kytketty 
pois päältä.



■ 12 │ FI SHBS 500 D4

2) Yhdistä verkkolaitteen 8 onttopistoke 9 laitteeseen (ks. kuva 1).

3) Liitä verkkolaitteen 8 pistoke helppopääsyiseen pistorasiaan (100–
240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Käynnistä laite työntämällä virtakytkin I/O 5 asentoon I.

Kampalisäosan kiinnittäminen ja irrottaminen

 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

 ► Älä koskaan käytä laitteessa viallista tai katkennutta kampalisäosaa 
0/q. Piikkien puuttuminen kampalisäosasta 0/q voi aiheuttaa 
loukkaantumisia.

 ► Sammuta laite, ennen kuin kiinnität tai irrotat kampalisäosaa 0/q.

 ♦ Liitä kampalisäosa 0/q painamalla se ajopään 1 alapuolelle 
laitteeseen. Huomioi tällöin sivuttaiset ohjainkiskot 3 vasemmalla ja 
oikealla.  
Työnnä kampalisäosa 0/q ohjauskiskoja 3 pitkin alaspäin (ks. 
kuva 2).  Pidä samalla kampalisäosan  0/q takana olevaa nappia 
painettuna.

1

2

Kuva 2
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 ♦ Paina kampalisäosan 0/q takana olevaa painiketta ja työnnä 
kampalisäosaa 0/q ylös- tai alaspäin (ks. kuva 3). Näin voit säätää 
halutun leikkuupituuden (ks. kohta Hiusten leikkaaminen).  

1

2

 
Kuva 3

 ♦ Irrota kampalisäosa 0/q työntämällä se aivan ylös asti.  
Kampalisäosa 0/q irtoaa ajopäästä 1 ja voidaan poistaa.

Hiusten leikkaaminen

HUOMAUTUS

 ► Leikkaa laitteella vain kuivia hiuksia.

 ► Leikkuupituus voi poiketa hieman kampalisäosan 0/q säädöstä 
leikkuukulmasta riippuen.

 ► Varmista, että kampalisäosa 0/q on tukevasti kiinni ajopäässä 1 
säätämisen jälkeen.

1) Aseta pyyhe tai viitta kaulan ja niskan ympärille, jotta leikatut hiukset 
eivät putoa kaula-aukkoon.

2) Kampaa hiukset hyvin kauttaaltaan (yksi kampa r sisältyy toimituk-
seen).
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3) Säädä leikkuupituus kampalisäosassa 0/q halutun hiuspituuden 
mukaan. Paina sitä varten kampalisäosan 0/q takana olevaa paini-
ketta ja työnnä kampalisäosaa 0/q ylös- tai alaspäin (ks. kuva 3). 
Kulloinenkin leikkuupituus on nähtävissä kampalisäosan 0/q sivulla 
olevista merkinnöistä (ks. kuva 4). Aloita ensin pidemmällä leikkuupi-
tuudella ja siirry vähitellen lyhyempään leikkuupituuteen. 

HUOMAUTUS

 ► Paina painikkeen, kun työnnät kampalisäosaa 0/q ylös- tai 
alaspäin (ks. kuva 5). Siten kampalisäosa 0/q on helpommin 
irrotettavissa lukituksestaan ja liikutettavissa.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Kuva 4 Kuva 5

4) Aloita hiustenleikkuu niskasta tai sivuilta ja etene kohti pään keskiosaa.  
Leikkaa sen jälkeen etuhiukset edeten edestä kohti pään keskiosaa.

5) Pidä laitteesta kiinni niin, että kampalisäosa 0/q on mahdollisim-
man lähellä päätä. Ohjaa laitetta tasaisesti ja vain yhteen suuntaan 
hiusten läpi, jotta hiukset eivät jää kiinni ajopäähän 1.

6) Leikkaa mahdollisuuksien mukaan hiusten kasvusuuntaa vastaan.
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7) Vie laite useamman kerran yhden hiuskohdan läpi, jotta kaikki hiukset 
tulevat käsitellyiksi.

8) Kampaa hiukset aina välillä hyvin kauttaaltaan.

9) Jotta yli 20 mm:n pituisissa hiuksissa saavutettaisiin suora leikkuu-
linja, ohjaa laite useamman kerran eri suuntiin hiusten läpi.

Hiusten ohentaminen
Ohennustoiminnon avulla voidaan vähentää hiusten tuuheutta hiusten pi-
tuutta muuttamatta. Leikkuuterä peittyy tällöin osittain niin, että leikkuuterä 
leikkaa hiuksia vain osittain.

1) Työnnä ohennustoiminnon säädin  2 ylös asentoon . 
Ajopäähän 1 integroitu ohennustoiminto ajetaan tällöin ulos (ks. 
kuva 6).

 
Kuva 6 Kuva 7

2) Pidä laitteesta kiinni niin, että kampalisäosa 0/q tai ajopää 1 on 
mahdollisimman suorassa päätä vasten ja leikkuuterä osoittaa pää-
nahkaa kohden (ks. kuva 7). Ohjaa laitetta tasaisesti ja vain yhteen 
suuntaan hiusten läpi, jotta hiukset eivät jää kiinni ajopäähän 1.
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Parran muotoilu ja leikkaaminen

 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

 ► Ajopään 1 leikkuuterä on terävä. Käsittele sitä varovasti äläkä 
milloinkaan koske sormilla leikkuuterään.

HUOMAUTUS

 ► Leikkaa laitteella vain kuivia hiuksia.

 ► Leikkuupituus voi poiketa kampalisäosan 0/q säädöstä leikkuukul-
masta riippuen.

 ► Varmista, että kampalisäosa 0/q on tukevasti kiinni ajopäässä 1 
säätämisen jälkeen.

 ♦ Säädä leikkuupituus kampalisäosassa 0/q halutun hiuspituuden 
mukaan. Paina sitä varten kampalisäosan 0/q takana olevaa paini-
ketta ja työnnä kampalisäosaa 0/q ylös- tai alaspäin (ks. kuva 3). 
Kulloinenkin leikkuupituus on nähtävissä kampalisäosan 0/q sivulla 
olevista merkinnöistä (ks. kuva 4). Lyhennä partaa nyt asteittain.

HUOMAUTUS

 ► Paina painikkeen yläreunaa, kun työnnät kampalisäosaa 0/q 
ylös- tai alaspäin (ks. kuva 5). Siten kampalisäosa 0/q on hel-
pommin irrotettavissa lukituksestaan ja liikutettavissa.

 ♦ Käytä laitetta ilman kampalisäosaa 0/q ajopään 1 kanssa ainoas-
taan, jos haluat leikata hiukset hyvin lyhyeksi tai leikatessasi ja muotoil-
lessasi partaa. Voit leikata tällä tavoin 1–2 mm:n hiuspituuksia.
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Puhdistaminen ja hoito

 VAARA! SÄHKÖISKU!

 ► Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdista-
mista.

 HUOMIO! ESINEVAHINGOT!

 ► Älä käytä aggressiivisia, kemiallisia tai hankaavia puhdistusaineita.  
Ne vahingoittavat laitteen pintaa.

 ► Älä koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Laitteen puhdistaminen
1) Irrota kampalisäosa 0/q ajopäästä 1 (ks. kohta Kampalisäosan  

kiinnittäminen ja irrottaminen).
2) Huuhtele kampalisäosa 0/q vedellä ja anna sen kuivua, ennen 

kuin kiinnität sen takaisin laitteeseen.
3) Puhdista kotelo ja lisätarvikkeet kevyesti kostutetulla liinalla. Jos lika 

on pinttynyttä, lisää liinaan mietoa puhdistusainetta.
4) Kuivaa kaikki osat hyvin, ennen kuin käytät laitetta uudelleen tai laitat  

sen säilöön.
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Ajopään puhdistaminen ja leikkuuterän öljyäminen

HUOMAUTUS

 ► Ajopään 1 leikkuuterä voidaan puhdistaa vedellä. Älä käytä muita 
nesteitä. 

 ► Käytä leikkuuterän öljyämiseen vain hapotonta hienomekaniikkaöl-
jyä, esim. ompelukoneöljyä. 

1) Irrota ensin ajopää 1 laitteesta painamalla sitä peukalolla eteenpäin 
irti laitteesta (ks. kuva 8). Vedä sitten ajopää 1 ylöspäin irti laitteesta 
(ks. kuva 9).

 
Kuva 8 Kuva 9

2) Poista ajopäähän 1 jääneet hiukset puhdistusharjalla z (sisältyy 
toimitukseen). 

3) Puhdista ajopäätä 1 juoksevan veden alla. Älä käytä puhdistami-
seen muita nesteitä. 

4) Anna ajopään 1 kuivua. 

5) Tiputa muutama tippa mukana tulevaa teräöljyä w ajopään 1 leik-
kuuterään ja jaa se tasaisesti. Pyyhi tarvittaessa liika öljy pehmeällä 
liinalla. 
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6) Vie ajopään 1 uloke kotelon takareunan alle. Paina ajopää 1 

alas ulokkeen pidikkeeseen ja sitten eteenpäin, kunnes laite lukittuu 
kuuluvasti (ks. kuva 10).

Kuva 10

Säilytys
 ♦ Säilytä laite pölyttömässä ja kuivassa paikassa.

 ♦ Kiinnitä toinen kampalisäosista 0/q ajopäähän 1 säilytyksen ajaksi 
leikkuuterän suojaamiseksi.
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Vianetsintä
Seuraava taulukko auttaa mahdollisten häiriöiden paikallistamisessa ja 
korjaamisessa:

Vika Mahdollinen syy Korjaus

Laite ei  
käynnisty.

Akku on tyhjä.
Liitä laite pistorasiaan (ks. 
kohta Laitteen lataaminen).

Ajopään 1 

leikkuuterä liik-
kuu tahmeasti.

Ajopää 1 on likai-
nen ja/tai leikkuute-
rä ei ole tarpeeksi 
hyvin öljytty.

Puhdista ajopää 1 ja öljyä 
leikkuuterä (ks. kohta Ajopään 
puhdistaminen ja leikkuute-
rän öljyäminen).

 HUOMAUTUS

 ► Jos ongelma ei ratkea edellä kuvatuilla ohjeilla, ota yhteyttä huollon 
palvelunumeroon (ks. luku Huolto).
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Varaosien tilaaminen
Voit tilata varaosia tälle tuotteelle kätevästi internetistä osoitteessa 
www.kompernass.com.

 Skannaa QR-koodi älypuhelimellasi/tabletillasi. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan verkkosivustollemme ja voit 
katsella ja tilata saatavilla olevia varaosia. 

HUOMAUTUS

 ► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen kanssa, voit olla yhteydessä 
asiakaspalveluumme puhelimitse tai lähettää asiakaspalveluumme 
sähköpostia.

 ► Ilmoita tilauksen yhteydessä aina tuotenumero (esim. 
123456_7890), joka on tämän käyttöohjeen nimikesivulla. 

 ► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset eivät ole mahdollisia kaik-
kiin toimitusmaihin.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen

    Älä koskaan hävitä laitetta tavallisen kotitalous-
jätteen seassa.  
Tämä tuote on eurooppalaisen direktiivin 
2012/19/EU alainen. 
Anna laite valtuutetun jätehuoltoyrityksen tai kunnallisen 
jätehuoltolaitoksen hävitettäväksi. Noudata voimassa olevia 
määräyksiä. Ota epäselvissä tapauksissa yhteyttä paikalli-
seen jätehuoltolaitokseen.
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    Älä missään tapauksessa hävitä verkkolaitetta 
tavallisen kotitalousjätteen seassa. Verkkolaite 
on eurooppalaisen sähkö- ja elektroniikkaro-
musta annetun direktiivin 2012/19/EU (WEEE- 
direktiivi) alainen. 
 Hävitä verkkolaite valtuutetun jätehuoltoyrityksen avulla tai 
kunnallisen jätehuollon kautta. Noudata voimassa olevia 
määräyksiä. Ota epäselvissä tapauksissa yhteyttä paikalli-
seen jätehuoltolaitokseen.

    Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen kierrätyksestä ja 
hävittämisestä saat tietoja kunnan jätehuollosta vastaavalta 
viranomaiselta.

HUOMAUTUS

 ► Tässä laitteessa on akut, joita ei voi irrottaa laitteesta. Vaarojen välttä-
miseksi akun saa purkaa tai vaihtaa ainoastaan laitteen valmistaja, 
valmistajan asiakashuolto tai vastaava pätevä henkilö. Hävittämisen 
yhteydessä on mainittava laitteen sisältämästä akusta.

Pakkauksen hävittäminen
     Pakkausmateriaalit on valittu ympäristöystävälliset ja jätehuol-

totekniset näkökulmat huomioiden ja ne voidaan kierrättää.   
Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit paikallisten voimassa 
olevien määräysten mukaisesti.

     Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti.   
Huomioi eri pakkausmateriaaleissa olevat merkinnät, ja lajit-
tele ne tarvittaessa erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merkitys on seuraava: 
1–7: muovit, 20–22: paperi ja pahvi,  
80–98: komposiittimateriaalit.
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Tekniset tiedot
Laite 

Tulojännite 5,0 V  (tasavirta)

Tulovirta 1,0 A

Onttopistokkeen napaisuus

Irrotettava jännitelähde

Verkkolaite

Valmistaja

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Kaupparekisterinumero:

91330304724535131X

Maahantuoja: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM, SAKSA  

rekisterituomioistuin Bochumin 
alioikeus

Rekisterinro: HRB 4598

Malli PTB-050100EU

Tulojännite 100–240 V ∼ (vaihtovirta)

Vaihtovirran taajuus 50/60 Hz

Lähtöjännite 5,0 V  (tasavirta)

Lähtövirta 1,0 A

Lähtöteho 5,0 W
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Verkkolaite

Keskimääräinen tehokkuus 
käytössä

77,6 %

Tehontarve nollakuormituksella 0,07 W

Tulovirta 0,2 A

Onttopistokkeen napaisuus

Suojausluokka II /   (kaksoiseristys)

Tehokkuusluokka 6 VI

Kotelointiluokka
IPX4 (Kestää kaikista suunnista tulevia 

vesiroiskeita)

Ympäristön nimellislämpötila (ta) 40 °C

Akku

Kapasiteetti 500 mAh

Akku (litiumioni) 3,7 V  (tasavirta), 1,85 Wh

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos havaitset tuotteessa puutteita, 
sinulla on on oikeus vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korvausta. 
Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä 
tallessa. Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä mate-
riaali- tai valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle 
veloituksetta harkintamme mukaan tai palautamme ostohinnan. 
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Tämä takuu edellyttää, että viallinen laite toimitetaan meille yhdessä osto-
tositteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. Lisäksi mukaan 
on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai uuden tuot-
teen. Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vaurioista 
ja puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten mukaan huolella ja tarkas-
tettu perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Tämä takuu ei kata tuotteen 
osia, jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää 
kuluvina osina, eikä helposti rikki meneviä osia, kuten kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty tai 
huollettu asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää kaikkien 
käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on 
ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöohjees-
sa kehotetaan välttämään ja joista siinä varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut kuin val-
tuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun raukeamisen.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 
(IAN) 373829_2104 tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen tausta-
puolella tai pohjassa olevasta tarrasta.
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 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota 
ensin yhteyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin kanssa 
maksutta sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys 
viasta ja siitä, milloin se on ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com voit ladata tämän ja 
monia muita  käsikirjoja, tuotevideoita ja asennusohjelmia.

 Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan Lidl-huoltosivus-
tolle (www.lidl-service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumero (IAN) 373829_2104.

Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 09 4245 3024 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 353667_2010

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä 
mainittuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com



SE │ 27 ■SHBS 500 D4

Innehållsförteckning
Inledning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Information om den här bruksanvisningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Upphovsrätt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Föreskriven användning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Viktiga säkerhetsanvisningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Beskrivning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Leveransens innehåll  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Ladda upp produkten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Användning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Sätta på/Ta av kamtillsatser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Klippa hår  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Tunna ut håret . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Konturklippa och trimma skägg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Rengöring och skötsel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Rengöra produkten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Rengöra skärhuvud och smörja skärblad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

Förvaring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Åtgärda fel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Beställa reservdelar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Kassering/Återvinning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Kassera produkten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Kassera förpackningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Tekniska data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Garanti från Kompernass Handels GmbH . . . . . . . . . . . . 51
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Importör . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53



■ 28 │ SE SHBS 500 D4

Inledning

Information om den här bruksanvisningen
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en produkt av hög 
kvalitet.

 Bruksanvisningen ingår i leveransen som en del av produkten. Den 
innehåller viktig information om säkerhet, användning och återvinning. 

Läs noga igenom alla användar- och säkerhetsanvisningar innan du börjar 
använda produkten. Använd endast produkten enligt beskrivningarna och 
i de syften som anges här. Lämna över all dokumentation tillsammans 
med produkten om du överlåter den till en annan person.

Upphovsrätt
Det här dokumentet skyddas av upphovsrätt.

För all form av mångfaldigande eller eftertryck, även delvis, samt åter-
givning av bilderna, även i förändrat skick, krävs tillverkarens skriftliga 
tillstånd.

Föreskriven användning
Den här hår- och skäggtrimmaren är endast avsedd för att klippa hår på 
människor. Använd endast produkten till torrt hår.   
All annan eller utökad form av användning strider mot föreskrifterna. 
Produkten ska inte användas yrkesmässigt eller industriellt.

Det finns inga möjligheter att ställa krav på ersättning för skador som är 
ett resultat av felaktig användning, felaktigt utförda reparationer, otillåtna 
ändringar på produkten eller för att reservdelar som inte är godkända 
använts. Allt ansvar  
vilar på användaren.
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Viktiga säkerhetsanvisningar

 FARA! RISK FÖR ELCHOCKER!
 ► Anslut endast produkten till ett godkänt och 
lättåtkomligt eluttag med en nätspänning på 
100 - 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ► Akta så att strömkabeln inte skadas. Håll den 
på avstånd från heta ytor och lägg den så att 
den inte kan skadas.

 ► Använd aldrig produkten om kabeln, kontakten 
eller höljet är skadade.

 ► Låt omedelbart en auktoriserad fackverkstad, 
vår kundtjänst eller en person med liknande 
kvalifikationer byta ut skadade kontakter och 
kablar för att undvika olyckor.

 ► Låt endast en fackverkstad utföra reparationer 
på produkten. Du får absolut inte själv öppna 
produktens hölje. Ingrepp som inte utförs av 
auktoriserad personal kan orsaka personskador.

 ► Använd inte produkten i närheten av badkaret, 
duschen eller ett vattenfyllt tvättställ. Närhet 
till vatten utgör en risk även när produkten är 
avstängd. 
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 FARA! RISK FÖR ELCHOCKER!
 ► Doppa aldrig ned den anslutna produkten i 
vatten eller andra vätskor.

 ► Ta inte i strömadaptern eller produkten med 
våta eller fuktiga händer.

 ► Använd inte strömadaptern med en förläng-
ningskabel, utan anslut strömadaptern direkt till 
ett vägguttag.

 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
 ► Byt inte tillbehör när produkten är påkopplad.

 ► Förvara alltid produkten inomhus. För att förhin-
dra olyckor ska du alltid förvara produkten på 
en torr plats när du använt den färdigt.

 ► Vid extrema förhållanden kan battericellerna 
läcka. Om batterisyran kommer i kontakt med 
hud eller ögon ska man omedelbart skölja det 
utsatta stället grundligt med rent vatten. Upp-
sök sedan en läkare.
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 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
 ► Den här produkten kan användas av barn som 
är minst 8 år och av personer med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och/eller kunskap om de 
hålls under uppsikt eller har instruerats i hur 
produkten används på ett säkert sätt och inser 
vilka risker det innebär.

 ► Barn får inte leka med produkten.

 ► Rengöring och allmän service får bara göras 
av barn om någon vuxen håller uppsikt.

 ► Produkten får användas av barn över 3 år om 
de hålls under uppsikt.

 ► Använd aldrig produkten om kamtillsatsen är 
trasig eller har brutits av. Man kan skada sig 
om det fattas tänder i kamtillsatsen.

 ► Använd inte produkten på öppna sår, skärsår, 
solbränna eller blåsor.

 ► Stäng av produkten innan du byter tillbehör 
eller lägger ifrån dig den.

 ► Lägg kabeln så att ingen kan snava över eller 
trampa på den.
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 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget så snart du 
använt produkten färdigt och innan den ren-
görs. Dra inte i strömkabeln.

 ► VARNING: Håll produkten torr.

 AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!
 ► Använd endast de tillbehör som rekommende-
ras av tillverkaren.

 ► Håll alltid i kontakten när du ska dra ut ströma-
daptern ur uttaget.

 ► Ställ absolut inte produkten intill värmeelement, 
ugnar eller andra varma produkter eller ytor.

 ► Använd inte strömadaptern till andra produkter 
och försök aldrig ladda denna produkt med 
en annan strömadapter. Använd bara den 
strömadapter som ingår i leveransen (Modell 
PTB-050100EU).

 ► Försök aldrig ladda upp batterier som inte 
är uppladdningsbara.

 ► Det går inte att byta batterier i den här produk-
ten.
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 AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Den här produkten drivs med ett 
litiumjonbatteri som antingen sitter i 
eller medföljer leveransen.   
Försök inte elda upp batterier och 
utsätt dem inte för höga temperaturer.    
Annars finns risk för explosion!

 Ladda resp. använd inte den här 
produkten utomhus.

OBSERVERA
 ► Den som använder produkten behöver inte 
göra någonting för att ändra mellan 50 och 
60 Hz. Produkten anpassar sig till både 
50 och 60 Hz.
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 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
Att förtära den medföljande klingoljan  
(CAS: 8042-47-5) kan få allvarliga konsekvenser!

 ► Får ej förtäras! 

 ► Vid förtäring: Kontakta omedelbart 
GIFTINFORMATIONS CENTRALEN eller en 
läkare.

 ► Skölj munnen med vatten.

 ► Framkalla INTE kräkning.

 ► Förvaras utom räckhåll för barn! Förvara i ett 
låst utrymme.

 ► Konsultera en läkare eller uppsök läkarvård om 
du känner dig dålig.

 ► Undvik ögonkontakt!

 ► Vid ögonkontakt: Håll ögat öppet och skölj det 
under rinnande vatten i flera minuter. Uppsök 
en läkare om besvären inte går över.

 ► Oljan och oljebehållaren måste kasseras enligt 
lokala bestämmelser för avfallshantering!
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Beskrivning
(se bilder på den uppfällbara sidan)

1 Skärhuvud med skärblad

2 Skjutreglage för uttunningsfunktion  

3 Styrskenor (för att fästa och låsa fast kamtillsatserna)

4 Hår- och skäggtrimmer

5 På/Av-knapp I/O

6 Batterilampa   

• blinkar blått när produkten laddas: Batteriet är fulladdat

• lyser blått: Batteridrift

7 Stickkontaktlampa 

• blinkar rött: Batteriet är nästan urladdat

• lyser rött när produkten laddas: Batteriet laddas

8 Strömadapter (med stickkontakt)

9 Ihålig kontakt

0 Kamtillsats 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Kamtillsats 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Skärolja

e Förvaringspåse

r Kam 

t Sax

z Rengöringsborste
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Leveransens innehåll
Produkten levereras med följande delar som standard:

 ▯ Hår- och skäggtrimmer
 ▯ Strömadapter
 ▯ 2 variabelt inställbara kamtillsatser

 – Tillsats 1: 1/3/6/9/12/15 mm
 – Tillsats 2: 18/21/24/27/30/33 mm

 ▯ Kam 
 ▯ Sax
 ▯ Rengöringsborste
 ▯ Skärolja
 ▯ Förvaringspåse
 ▯ Bruksanvisning

OBSERVERA

 ► Kontrollera att leveransen är komplett och inte har några synliga 
skador.

 ► Om någonting fattas eller om leveransen skadats på grund av 
bristfällig förpackning eller i transporten ska du vända dig till vår 
Service Hotline (se kapitel Service).

Ladda upp produkten
OBSERVERA

 ► Produkten drivs med ett uppladdningsbart litiumjonbatteri.  
Batteriet måste laddas upp innan man börjar använda produkten.  
Stickkontaktens lampa  7 lyser rött under laddningen. 

 ► Om stickkontaktlampan  7 blinkar rött är batteriet snart helt 
urladdat. 

1) Stäng ev. av produkten med På/Av-knappen I/O 5 genom att flytta  
På/Av-knappen I/O 5 till läge O.
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2) Koppla strömadapterns 8 ihåliga kontakt 9 till produkten (se bild 1).

Bild 1

3) Sätt strömadapterns 8 stickkontakt i ett lättåtkomligt eluttag 
(100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Batteriet laddas och stickkontaktlampan  7 lyser rött. Så snart bat-
teriet är fulladdat börjar också den blå batterilampan  6 blinka. 

OBSERVERA

 ► Det tar ca 90 minuter att ladda upp batteriet fullständigt.

 ► Drifttiden med ett fullt uppladdat batteri är ca 60 minuter.

Användning
OBSERVERA

 ► Produkten kan alltid drivas genom eluttaget, oberoende av batteriets 
laddningsnivå.

 ► Försäkra dig om att batteriet är tillräckligt laddat om produkten ska 
drivas med batteriet (se kapitel Ladda upp produkten).

1) Försäkra dig först om att produkten är avstängd innan du kopplar den 
till ett eluttag.
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2) Koppla strömadapterns 8 ihåliga kontakt 9 till produkten (se bild 1).

3) Sätt strömadapterns 8 stickkontakt i ett lättåtkomligt eluttag 
(100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Koppla på produkten genom att flytta På/Av-knappen I/O 5 till 
läge I.

Sätta på/Ta av kamtillsatser

 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Använd aldrig produkten om kamtillsatsen 0/q är trasig eller har bru-
tits av. Man kan skada sig om det fattas tänder i kamtillsatsen 0/q.

 ► Stäng alltid av produkten innan du sätter på eller tar av en kamtillsats 
0/q.

 ♦ För att sätta på en kamtillsats 0/q trycker du in den  under skärhu-
vudet 1. Håll ögonen på de båda styrskenorna 3 på vänster och 
höger sida. För kamtillsatsen 0/q nedåt längs styrskenorna 3 (se 
bild 2). Håll då knappen baktill på kamtillsatsen 0/q intryckt.

1

2

Bild 2
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 ♦ Tryck på knappen baktill på kamtillsatsen 0/q och för kamtillsatsen 
0/q uppåt eller nedåt (se bild 3). På så sätt ställs klipplängden in (se 
även kapitel Klippa hår).  

1

2

 
Bild 3

 ♦ För kamtillsatsen 0/q uppåt så långt det går för att ta av den.  
Då lossnar kamtillsatsen 0/q från skärhuvudet 1 och kan tas av.

Klippa hår

OBSERVERA

 ► Klipp bara torrt hår med produkten.

 ► Snittlängden kan avvika en aning från kamtillsatsens 0/q inställ-
ning beroende på snittvinkeln.

 ► Kontrollera att kamtillsatsen 0/q fortfarande sitter fast på skärhuvu-
det 1 efter inställningen.

1) Lägg en frisörkappa eller en handduk runt hals och nacke så att inga  
hårstrån hamnar innanför kragen.

2) Kamma håret noga (en vanlig kam r ingår i leveransen).
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3) Ställ in snittlängden på den hårlängd du vill ha på kamtillsatsen 
0/q. Tryck då på knappen baktill på kamtillsatsen 0/q och för till-
satsen 0/q uppåt eller nedåt (se bild 3). Snittlängderna framgår av 
markeringarna på sidan av kamtillsatsen 0/q (se bild 4). Ställ först 
in en lång klipplängd och minska den sedan stegvis när du klipper. 

OBSERVERA

 ► Tryck på knappen när du flyttar kamtillsatsen 0/q uppåt eller nedåt 
(se bild 5). Då går det lättare att lossa och flytta kamtillsatsen 0/q.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Bild 4 Bild 5

4) Börja klippa i nacken eller på sidorna och arbeta dig in mot mitten av  
huvudet. Klipp sedan håret i pannan och in mot mitten.

5) Håll produkten så att kamtillsatsen 0/q ligger så plant som möjligt 
mot huvudet. För produkten i jämn takt och bara i en riktning genom 
håret så att det inte fastnar i skärhuvudet 1.

6) Klipp helst mothårs.
7) För produkten genom samma hårparti flera gånger så att alla hår-

strån klipps av.
8) Kamma igenom håret noga en gång till.
9) För att klippa rakt när snittlängden är mer än 20 mm ska du föra 

produkten genom håret upprepade gånger i olika riktningar.
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Tunna ut håret
Med uttunningsfunktionen kan man minska hårets volym utan att hårläng-
den ändras. Då täcks en del av skärbladet över så att bara vissa hårstrån 
klipps av.

1) Flytta uttunningsfunktionens skjutreglage  2 uppåt till läge .  
Den del inuti skärhuvudet 1 som aktiverar uttunningsfunktionen åker 
upp (se bild 6).

 
Bild 6 Bild 7

2) Håll produkten så att kamtillsatsen 0/q eller skärhuvudet 1 ligger 
så rakt som möjligt mot huvudet och klingan pekar mot huvudsvålen 
(se bild 7). För produkten i jämn takt och bara i en riktning genom 
håret så att det inte fastnar i skärhuvudet 1.
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Konturklippa och trimma skägg

 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Skärhuvudets 1 blad är vasst. Var försiktig när du hanterar det och 
ta aldrig i skärbladet med fingrarna.

OBSERVERA

 ► Klipp bara torrt hår med produkten.

 ► Snittlängden kan avvika från kamtillsatsens 0/q inställning bero-
ende på snittvinkeln.

 ► Kontrollera att kamtillsatsen 0/q fortfarande sitter fast på skärhuvu-
det 1 efter inställningen.

 ♦ Ställ in snittlängden på den hårlängd du vill ha på kamtillsatsen 0/q. 
Tryck då på knappen baktill på kamtillsatsen 0/q och för tillsatsen 
0/q uppåt eller nedåt (se bild 3). Snittlängderna framgår av marke-
ringarna på sidan av kamtillsatsen 0/q (se bild 4). Korta av skägget 
lite i taget.

OBSERVERA

 ► Tryck upptill på knappen när du flyttar kamtillsatsen 0/q uppåt eller 
nedåt (se bild 5). Då går det lättare att lossa och flytta kamtillsatsen 
0/q.

 ♦ För att klippa håret väldigt kort eller trimma skägg och konturklippa kan 
du använda produkten utan kamtillsats 0/q och bara klippa med 
skärhuvudet 1. Då kan håret eller skägget klippas jämnt till en längd 
på 1 - 2 mm.
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Rengöring och skötsel

 FARA - RISK FÖR ELCHOCK!

 ► Innan produkten rengörs ska du alltid stänga av den och dra ut 
kontakten ur uttaget.

 AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!

 ► Använd inga starkt frätande, kemiska eller slipande rengöringsme-
del. De förstör produktens yta.

 ► Doppa aldrig ner produkten i vatten eller andra vätskor.

Rengöra produkten
1) Ta av kamtillsatsen 0/q från skärhuvudet 1 (se kapitel Sätta på/

Ta av kamtillsatser).
2) Skölj av kamtillsatsen 0/q med vatten och låt den torka innan du 

sätter på den igen.
3) Rengör höljet och tillbehören med en lätt fuktad trasa. Envis smuts tar 

du bort med några droppar milt diskmedel på trasan.
4) Torka av alla delar noga innan du använder produkten igen eller 

ställer undan den.
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Rengöra skärhuvud och smörja skärblad

OBSERVERA

 ► Skärhuvudets 1 blad kan rengöras med vatten. Använd inga andra 
vätskor. 

 ► Använd bara syrafri olja för finmekanik, t ex symaskinsolja, för att 
smörja skärbladet. 

1) Ta först av skärhuvudet 1 genom att trycka det framåt med tummar-
na tills det lossnar (se bild 8). Dra sedan skärhuvudet 1 uppåt och ut 
ur produkten (se bild 9).

 
Bild 8  Bild 9

2) Använd rengöringsborsten z (som ingår i leveransen) för att få bort 
hårstrån som sitter kvar i skärhuvudet 1. 

3) Rengör skärhuvudet 1 under rinnande vatten. Använd inga andra 
vätskor för att rengöra det. 

4) Låt skärhuvudet 1 torka. 

5) Häll några droppar av den medföljande skäroljan w på skärhuvu-
dets 1 blad och fördela den jämnt över ytan. Torka bort överflödig 
olja med en mjuk trasa om det behövs. 
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6) För in skärhuvudets 1 flik under den bakre kanten av höljet. Tryck 
först skärhuvudet 1 nedåt i flikens hållare och sedan framåt tills det 
klickar fast i produkten (se bild 10).

Bild 10

Förvaring
 ♦ Förvara produkten på ett dammfritt och torrt ställe.

 ♦ Sätt en kamtillsats 0/q på skärhuvudet 1 för att skydda skärbladet 
när produkten förvaras.
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Åtgärda fel
Följande tabell hjälper dig att lokalisera och åtgärda eventuella fel:

Fel Möjlig orsak Åtgärd

Det går inte 
att koppla på 
produkten.

Batteriet är urlad-
dat.

Anslut produkten till ett 
eluttag (se kapitel Ladda upp 
 produkten).

Skärhuvudets 
1 blad går 
trögt.

Skärhuvudet 1 är 
smutsigt och/eller 
skärbladet har inte 
smorts tillräckligt bra.

Rengör skärhuvudet 1 och 
smörj skärbladet med olja (se 
kapitel Rengöra skärhuvud 
och smörja skärblad).

 OBSERVERA

 ► Om det inte går att lösa problemet med hjälp av ovanstående tips 
ber vi dig att kontakta vår Service Hotline (se kapitel Service).
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Beställa reservdelar
Du kan alltid beställa reservdelar till den här produkten på 
www.kompernass.com.

 Skanna QR-koden med din smartphone eller surfplatta. 
Med den här QR-koden kommer du direkt till vår 
webbplats och kan se och beställa de reservdelar som 
erbjuds där. 

OBSERVERA

 ► Om det uppstår problem när du beställer online kan du kontakta vår 
kundservice på telefoneller via e-post.

 ► Ange alltid artikelnumret (t ex 123456_7890) som du hittar på 
bruksanvisningens titelsida när du beställer.

 ► Observera att det inte går att beställa reservdelar över nätet från 
alla länder som vi levererar till.

Kassering/Återvinning
Kassera produkten

    Produkten får absolut inte slängas bland de van-
liga hushålls soporna.  
Produkten omfattas av de europeiska direktivet 
2012/19/EU. 
Lämna in produkten till ett godkänt återvinningsföretag eller 
din kommunala avfallsanläggning. Följ gällande föreskrifter. 
Kontakta din avfallsanläggning om du har några frågor.
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    Strömadaptern får absolut inte slängas bland 
de vanliga hushållssoporna. Strömadaptern 
omfattas av det europeiska WEEE-direktivet 
2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). 
 Lämna in strömadaptern till ett godkänt återvinningsföretag 
eller din kommunala avfallsanläggning för kassering. Följ 
gällande föreskrifter. Kontakta din avfallsanläggning om du 
har några frågor.

    Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om möjligheter-
na att lämna den uttjänta produkten till återvinning.

OBSERVERA

 ► Produkten innehåller batterier som inte kan tas ut. Endast tillverka-
ren, tillverkarens kundtjänst eller en person med liknande kvalifi-
kationer får demontera eller byta ut produktens batterier för att 
undvika olyckor. Observera att produkten innehåller batterier när du 
kasserar den.

Kassera förpackningen
    Förpackningsmaterialet har valts med tanke på miljön och de 

tekniska förutsättningarna för avfallshantering och kan därför 
återvinnas.   
Kassera förpackningsmaterial som inte behövs längre enligt 
gällande lokala bestämmelser.

    Tänk på miljön när du kasserar förpackningen.   
Observera märkningen på de olika förpackningsmaterialen 
så att de kan källsorteras och ev. kasseras separat. Förpack-
ningsmaterialen är märkta med förkortningar (a) och siffror 
(b) som har följande betydelse: 1–7: Plast,  
20–22: Papper och kartong, 80–98: Komposit.
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Tekniska data
Produkt 

Ingångsspänning 5,0 V  (likström)

Ingångsström 1,0 A

Kontaktens polaritet

Löstagbar  
spänningsförsörjning

Strömadapter

Tillverkare

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Registreringsnummer:

91330304724535131X

Importör: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
TYSKLAND 

Registergericht AG Bochum
Registreringsnummer: HRB 4598

Modell PTB-050100EU

Ingångsspänning 100–240 V ∼ (växelström)

Växelströmsfrekvens, ingång 50/60 Hz

Utgångsspänning 5,0 V  (likström)

Utgångsström 1,0 A



■ 50 │ SE SHBS 500 D4

Strömadapter

Uteffekt 5,0 W

Genomsnittlig effektivitet vid 
drift

77,6 %

Effektförbrukning utan  
belastning

0,07 W

Ingångsström 0,2 A

Kontaktens polaritet   

Skyddsklass II/  (dubbel isolering)

Effektivitetsklass 6 VI

Kapslingsklass IPX4 (Stänkvattenskydd i alla riktningar)

Nominell  
omgivningstemperatur (ta)

40°C

Laddningsbara batteri

Kapacitet 500 mAh

Uppladdningsbart batteri 
(litiumjon)

3,7 V  (likström), 1,85 Wh
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Garanti från Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsdatum. 
Om det skulle vara något fel på produkten finns en lagstadgad reklama-
tionsrätt från återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte 
av den garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kassak-
vittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år från 
inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja ga-
rantin är att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas 
inom den treåriga garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad eller 
en ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en reparerad 
eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller även för 
utbytta och reparerade delar. Eventuella skador och brister som existerar 
redan vid köpet måste rapporteras så snart produkten packats upp. När 
garantitiden är slut måste man själv betala för eventuella reparationer.
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Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier och 
testats noga före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täcker 
inte delar av produkten som utsätts för normalt slitage och därför betrak-
tas som förslitningsdelar och inte heller skador på ömtåliga delar som t ex 
knappar, batterier eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och servas 
på fel sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas exakt för att 
produkten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig användas 
i andra syften eller hanteras på ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yr-
kesmässigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, 
användande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktoriserade 
servicefilial.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstående 
 anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 373829_2104 i bered-
skap vid alla förfrågningar.

 ■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på produk-
ten, på bruks anvisningens titelblad (nere till vänster) eller på klistermär-
ket på produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta den 
service avdelning som anges nedan på telefon eller med e-post.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod skickas 
in portofritt till den angivna serviceadressen.
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 Denna och många andra handböcker, produktfilmer och 
installationsmjukvaror kan laddas ned på www.lidl-service.com.

 Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls 
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan öppna 
bruksanvisningen genom att skriva in artikelnumret 
(IAN) 373829_2104.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 09 4245 3024  
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 373829_2104

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress. Kontakta först 
det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Wstęp

Informacje o instrukcji obsługi
Serdecznie gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany produkt 
charakteryzuje się wysoką jakością. 

Instrukcja obsługi jest częścią składową produktu. Zawiera ona 
ważne wskazówki na temat bezpieczeństwa, użytkowania 

i utylizacji. 
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używaj 
produktu wyłącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz w poda-
nym zakresie zastosowań. W przypadku przekazania urządzenia osobie 
trzeciej należy dołączyć do niego również całą dokumentację.

Prawa autorskie
Niniejsza dokumentacja jest chroniona prawami autorskimi.

Wszelkiego rodzaju powielanie lub przedruk, także we fragmentach, jak 
również reprodukcja ilustracji, także w zmienionej postaci, są dozwolone 
wyłącznie po uzyskaniu pisemnej zgody producenta.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Maszynka do strzyżenia włosów i brody jest przeznaczona wyłącznie 
do golenia i przycinania włosów ludzkich. Używaj urządzenia tylko do 
suchych włosów.   
Inny sposób użycia lub użycie wykraczające poza powyższy zakres 
uznaje się za niezgodne z przeznaczeniem. Urządzenie nie jest przezna-
czone do zastosowań komercyjnych ani przemysłowych.

Roszczenia wszelkiego rodzaju w związku ze szkodami powstałymi 
wskutek użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, przeprowadzenia 
niefachowych napraw, zmianami wprowadzonymi bez zezwolenia lub 
wskutek zastosowania niedopuszczonych części zamiennych są wyklu-
czone. Wszelkie ryzyko ponosi wyłącznie użytkownik.
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Ważne wskazówki bezpieczeństwa
  NIEBEZPIECZEŃSTWO! PORAŻENIE 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!

 ► Urządzenie podłączaj wyłącznie do prawidło-
wo zainstalowanego gniazda zasilania o na-
pięciu sieciowym 100 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ► Uważaj, aby nie uszkodzić przy tym kabla zasi-
lającego. Trzymaj go z dala od gorących miejsc 
i układaj tak, aby nie mógł zostać uszkodzony.

 ► Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli został 
uszkodzony kabel, wtyk lub obudowa.

 ► By uniknąć zagrożeń, zlecaj wymianę uszkodzo-
nych wtyków sieciowych lub kabli zasilających wy-
łącznie autoryzowanemu specjaliście, do serwisu 
lub innej podobnie wykwalifikowanej osobie.

 ► W razie potrzeby zleć naprawę specjalistycz-
nemu warsztatowi. Nigdy nie wolno samemu 
otwierać obudowy. Wszelkie ingerencje do-
konywane poza specjalistycznym warsztatem 
mogą być przyczyną obrażeń.

 ► Nie używaj urządzenia w pobliżu wanny/
prysznica lub wypełnionej wodą umywalki. 
Bliskość wody stanowi poważne zagrożenie 
nawet przy wyłączonym urządzeniu. 
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  NIEBEZPIECZEŃSTWO! PORAŻENIE 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!

 ► Nigdy nie zanurzaj podłączonego urządzenia 
w wodzie ani w innych cieczach.

 ► Nie dotykaj zasilacza sieciowego ani urządze-
nia wilgotnymi lub mokrymi rękami.

 ► Nie używaj zasilacza sieciowego przyłączo-
nego do przedłużacza, lecz przyłączaj go 
bezpośrednio do gniazda zasilania.

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Nie wymieniaj akcesoriów w czasie pracy 
urządzenia.

 ► Urządzenie przechowuj zawsze w zamknię-
tych pomieszczeniach. By uniknąć wypadków, 
po użyciu urządzenie schowaj w bezpiecznym 
i suchym miejscu.

 ► W skrajnych warunkach może dojść do wycie-
ku z ogniw akumulatorów. W wypadku kon-
taktu cieczy ze skórą lub oczami, dane miejsce 
należy niezwłocznie przemyć lub spłukać 
czystą wodą. Zgłosić się do lekarza.
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  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► To urządzenie może być używane przez dzieci 
od 8. roku życia oraz przez osoby o zmniejszo-
nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych bądź osoby nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, 
wyłącznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu 
w zakresie bezpiecznego użytkowania urządze-
nia oraz potencjalnych zagrożeń.

 ► Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
 ► Dzieciom bez opieki osób dorosłych nie wolno 
czyścić ani konserwować urządzenia.

 ► Dzieci powyżej 3. roku życia mogą korzystać 
z tego urządzenia pod nadzorem.

 ► Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzoną 
lub złamaną nasadką grzebieniową. Brak 
zębów w nasadce grzebieniowej może prowa-
dzić do urazów.

 ► Nie używaj urządzenia przy otwartych ra-
nach, skaleczeniach, oparzeniach słonecznych 
lub pęcherzach.

 ► Wyłącz urządzenie przed jego odłożeniem 
lub zmianą akcesoriów.
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  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Kabel zasilający ułóż tak, aby nikt nie mógł się 
o niego potknąć ani na niego nadepnąć.

 ► Po każdym użyciu i przed czyszczeniem odłą-
czaj wtyk sieciowy z gniazda zasilania. Nie 
ciągnij przy tym za kabel zasilający.

 ► OSTRZEŻENIE: utrzymuj urządzenie w suchym 
stanie.

 UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ► Stosuj wyłącznie akcesoria zalecane przez 
producenta urządzenia.

 ► Aby odłączyć zasilacz sieciowy od zasilania, 
chwytaj zawsze za wtyk sieciowy.

 ► Pamiętaj koniecznie, aby nie odstawiać urządze-
nia w pobliżu grzejników, pieców lub innych na-
grzanych powierzchni.

 ► Nie używaj zasilacza sieciowego do innego 
produktu i nie próbuj ładować urządzenia za 
pomocą innego zasilacza sieciowego. Używaj 
wyłącznie zasilacza sieciowego dołączonego 
do tego urządzenia (Model PTB-050100EU).
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 UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ► Nigdy nie próbuj ładować zwykłych bate-
rii jednorazowego użytku.

 ► W tym urządzeniu nie ma możliwości wymiany 
akumulatorów.

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Produkt jest wyposażony w akumu-
lator  litowo-jonowy lub jest on 
dołączony do produktu.   
Nie wrzucaj akumulatorów do 
ognia, ani nie narażaj na działa-
nie wysokich temperatur.    
Niebezpieczeństwo eksplozji!

 Nie ładuj ani nie korzystaj z urządzenia 
na otwartej przestrzeni.

WSKAZÓWKA
 ► Przełączanie produktu pomiędzy 50 a 60 Hz 
nie wymaga żadnych działań ze strony użyt-
kownika. Produkt przystosowuje się zarówno do 
częstotliwości 50 Hz, jak i 60 Hz.
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  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

Połknięcie znajdującej się w zestawie oliwy do 
ostrzy (CAS: 8042-47-5) może spowodować 
poważne konsekwencje zdrowotne!

 ► Nie pić! 
 ► W razie połknięcia: Natychmiast skontaktować 
się z CENTRUM INFORMACJI TOKSYKOLO-
GICZNEJ lub z lekarzem.

 ► Wypłukać usta wodą.
 ► NIE WOLNO wywoływać wymiotów.
 ► Trzymać poza zasięgiem dzieci! Przechowy-
wać pod zamknięciem.

 ► W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć 
porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

 ► Unikać kontaktu ze skórą i oczami!
 ► W przypadku kontaktu ze oczami: Płukać 
otwarte oko przez kilkanaście minut pod bieżą-
cą wodą. W razie utrzymujących się dolegli-
wości udać się do lekarza.

 ► Oliwę oraz pojemnik na oliwę należy utylizo-
wać zgodnie z miejscowymi przepisami!
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Opis urządzenia
(ilustracje - patrz rozkładana okładka)

1 Głowica tnąca z ostrzem tnącym

2 Suwak do funkcji przerzedzania  

3 Prowadnice (do mocowania i blokowania nasadek grzebie-
niowych)

4 Maszynka do strzyżenia włosów i brody

5 Włącznik/wyłącznik I/O

6 Dioda LED akumulatora  

• miga na niebiesko podczas procesu ładowania: Akumulator w 
pełni naładowany

• świeci się na niebiesko: Zasilanie z akumulatora

7 Dioda LED wtyku  

• miga na czerwono: Akumulator prawie rozładowany

• świeci się na czerwono podczas procesu ładowania: akumulator 
jest ładowany

8 Zasilacz sieciowy (z wtykiem sieciowy)

9 Wtyk rurkowy 

0 Nasadka grzebieniowa 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Nasadka grzebieniowa 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Oliwa do ostrzy

e Woreczek do przechowywania

r Grzebień 

t Nożyczki

z Szczotka do czyszczenia
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Zakres dostawy
Urządzenie dostarczane jest standardowo z następującymi elementami:

 ▯ Maszynka do strzyżenia włosów i brody
 ▯ Zasilacz sieciowy
 ▯ 2 zmiennie regulowane nasadki grzebieniowe

 – Nasadka 1: 1/3/6/9/12/15 mm

 – Nasadka 2: 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ Grzebień 
 ▯ Nożyczki
 ▯ Szczotka do czyszczenia
 ▯ Oliwa do ostrzy
 ▯ Woreczek do przechowywania
 ▯ Instrukcja obsługi

WSKAZÓWKA

 ► Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy 
i występowania widocznych uszkodzeń.

 ► W przypadku niekompletnej dostawy albo uszkodzenia wskutek 
wadliwego opakowania lub transportu skontaktuj się z infolinią 
serwisową (patrz rozdział Serwis).
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Ładowanie urządzenia
WSKAZÓWKA

 ► Urządzenie jest zasilane akumulatorami litowo-jonowymi.  
Zanim po raz pierwszy użyjesz urządzenia, musisz najpierw nałado-
wać akumulator. Dioda LED wtyku  7 świeci się podczas ładowa-
nia na czerwono. 

 ► Gdy dioda LED wtyku  7 miga na czerwono, oznacza to, że 
akumulator wkrótce zostanie całkowicie rozładowany. 

1) W razie potrzeby wyłącz urządzenie włącznikiem/wyłącznikiem 
I/O 5, przesuwając włącznik/wyłącznik I/O 5 w pozycję O.

2) Podłącz wtyk rurkowy 9 zasilacza sieciowego 8 do urządzenia 
(patrz rys. 1).

Rys. 1

3) Podłącz wtyk sieciowy zasilacza sieciowego 8 do dobrze dostępne-
go gniazda zasilania (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Akumulator jest ładowany, a dioda LED wtyku  7 świeci się na 
czerwono. Po całkowitym naładowaniu akumulatora miga dodatko-
wo dioda LED akumulatora  6 na niebiesko. 
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WSKAZÓWKA

 ► Czas ładowania do pełnego naładowania akumulatora wynosi około 
90 minut.

 ► Czas pracy urządzenia z całkowicie naładowanym akumulatorem 
wynosi ok. 60 minut.

Obsługa
WSKAZÓWKA

 ► Urządzenie można używać w trybie pracy sieciowej w dowolnym 
momencie, niezależnie od stanu naładowania akumulatora.

 ► Jeśli chcesz używać urządzenia w trybie zasilania akumulatoro-
wego, upewnij się, że akumulator jest wystarczająco naładowany 
(patrz rozdział Ładowanie urządzenia).

1) Przed podłączeniem do zasilania sieciowego upewnij się najpierw, 
że urządzenie jest wyłączone.

2) Podłącz wtyk rurkowy 9 zasilacza sieciowego 8 do urządzenia 
(patrz rys. 1).

3) Podłącz wtyk sieciowy zasilacza sieciowego 8 do dobrze dostępne-
go gniazda zasilania (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Włącz urządzenie przesuwając włącznik/wyłącznik I/O 5 w 
położenie I.
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Zakładanie/zdejmowanie nasadek 
 grzebieniowych

 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!

 ► Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzoną lub złamaną nasadką 
grzebieniową 0/q. Brak zębów w nasadce grzebieniowej 0/q 

może prowadzić do obrażeń.

 ► Przed montażem lub demontażem nasadki grzebieniowej 0/q 

wyłącz urządzenie.

 ♦ W celu założenia nasadki grzebieniowej 0/q wciśnij ją  pod 
głowicą tnącą 1 na urządzenie. Zwróć przy tym uwagę na boczne 
prowadnice 3 po lewej i prawej stronie. Wsuń nasadkę grzebieniową 
0/q wzdłuż prowadnic 3 w dół (patrz rys. 2). Przytrzymaj przy tym 
wciśnięty przycisk znajdujący się z tyłu nasadki grzebieniowej 0/q.

1

2

Rys. 2
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 ♦ Naciśnij przycisk z tyłu nasadki grzebieniowej 0/q, i przesuń nasadkę 
grzebieniową 0/q do góry lub w dół (patrz rys. 3). Tak ustawia się 
żądaną długość strzyżenia (patrz również rozdział Strzyżenie włosów).  

1

2

 
Rys. 3

 ♦ W celu demontażu przesuń nasadkę grzebieniową 0/q całkowicie 
do góry.  
Nasadka grzebieniowa 0/q odłącza się od głowicy tnącej 1 i 
pozwala się zdjąć.

Strzyżenie włosów

WSKAZÓWKA

 ► Urządzeniem strzyż wyłącznie suche włosy.

 ► Długość strzyżenia może nieznacznie odbiegać od ustawienia 
nasadki grzebieniowej 0/q w zależności od kąta cięcia.

 ► Upewnij się, że nasadka grzebieniowa 0/q jest po ustawieniu 
nadal mocno osadzona na głowicy tnącej 1.

1) Wokół szyi i karku załóż chustę lub pelerynę, by za kołnierz nie 
wpadły resztki włosów.
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2) Dobrze rozczesz włosy (grzebień r znajduje się w zestawie).

3) Ustaw długość strzyżenia na nasadce grzebieniowej 0/q w zależno-
ści od pożądanej długości włosów. Naciśnij w tym celu przycisk z tyłu 
nasadki grzebieniowej 0/q i przesuń nasadkę grzebieniową 0/q 
do góry lub w dół (patrz rys. 3). Długości strzyżenia można odczytać 
z boku na oznaczeniach nasadki grzebieniowej 0/q  (patrz rys. 4). 
Zacznij najpierw z jedną z większych długości strzyżenia i w trakcie 
strzyżenia zmieniaj ją stopniowo na mniejsze długości strzyżenia. 

WSKAZÓWKA

 ► Naciśnij przycisk, gdy przesuwasz nasadkę grzebieniową 0/q 
do góry lub w dół (patrz rys. 5). W ten sposób nasadka grzebienio-
wa 0/q pozwala się łatwiej uwolnić z blokady i przesuwać.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Rys. 4 Rys. 5

4) Rozpocznij strzyżenie na szyi lub po bokach, a następnie strzyż włosy 
w kierunku środka głowy. Następnie strzyż przednią część włosów w 
kierunku środka głowy.

5) Trzymaj urządzenie w taki sposób, aby wybrana nasadka grzebieniowa 
0/q w miarę możliwości przylegała płasko do powierzchni głowy. 
Prowadź urządzenie równomiernie i tylko w jednym kierunku przez 
włosy, aby zapobiec zaplątaniu się włosów w głowicy tnącej 1.
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6) W miarę możliwości poruszaj się podczas strzyżenia pod włos.

7) Przesuń urządzenie kilka razy przez fragment włosów, aby uchwycić 
wszystkie włosy.

8) Co pewien czas przeczesuj włosy dokładnie.

9) Aby uzyskać prostą linię cięcia przy strzyżeniu na długości 
powyżej 20 mm, prowadź urządzenie kilkakrotnie przez włosy z 
różnych kierunków.

Przerzedzanie włosów
Za pomocą funkcji przerzedzania włosów możesz zmniejszyć objętość 
włosów bez zmiany ich długości. Ostrze tnące jest częściowo zakryte, 
dzięki czemu włosy są tylko częściowo odcinane przez ostrze tnące.

1) Przesuń suwak funkcji przerzedzania  2 włosów w górę, w poło-
żenie . Wbudowana w głowicę tnącą 1 funkcja przerzedzania 
zostaje wysunięta do góry (patrz rys. 6).

 
Rys. 6 Rys. 7

2) Trzymaj urządzenie w taki sposób, aby nasadka grzebieniowa 
0/q lub głowica tnąca 1 przylegała możliwie prosto do głowy, 
a ostrze tnące było skierowane w stronę skóry głowy (patrz rys. 7). 
Prowadź urządzenie równomiernie i tylko w jednym kierunku przez 
włosy, aby zapobiec zaplątaniu się włosów w głowicy tnącej 1.



PL │ 71 ■SHBS 500 D4

Strzyżenie konturów i brody

 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!

 ► Ostrze tnące głowicy tnącej 1 jest ostre. Należy obchodzić się z 
nim ostrożnie i nigdy nie dotykać palcami ostrza tnącego.

WSKAZÓWKA

 ► Urządzeniem strzyż wyłącznie suche włosy.

 ► Długość strzyżenia może odbiegać od ustawienia nasadki grzebie-
niowej 0/q w zależności od kąta cięcia.

 ► Upewnij się, że nasadka grzebieniowa 0/q jest po ustawieniu 
nadal mocno osadzona na głowicy tnącej 1.

 ♦ Ustaw długość strzyżenia na nasadce grzebieniowej 0/q w zależno-
ści od pożądanej długości włosów. Naciśnij w tym celu przycisk z tyłu 
nasadki grzebieniowej 0/q i przesuń nasadkę grzebieniową 0/q 
do góry lub w dół (patrz rys. 3). Długości strzyżenia można odczytać 
z boku na oznaczeniach nasadki grzebieniowej 0/q  (patrz rys. 4). 
Teraz stopniowo skracaj swoją brodę.

WSKAZÓWKA

 ► Naciśnij górną stronę przycisku, gdy przesuwasz nasadkę grzebie-
niową 0/q do góry lub w dół (patrz rys. 5). W ten sposób na-
sadka grzebieniowa 0/q pozwala się łatwiej uwolnić z blokady 
i przesuwać.

 ♦ Używaj urządzenia bez nasadki grzebieniowej 0/q tylko z zastoso-
waniem głowicy tnącej 1, aby strzyc włosy na krótko lub strzyc brodę 
i kontury. W ten sposób można równomiernie przycinać włosy na 
długości od 1 do 2 mm.
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Czyszczenie i pielęgnacja

  NIEBEZPIECZEŃSTWO!  
PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!

 ► Przed przystąpieniem do czyszczenia zawsze wyłączaj urządzenie 
i odłączaj wtyk sieciowy z gniazda zasilania.

 UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

 ► Do czyszczenia nie stosuj żadnych żrących, chemicznych ani szoru-
jących środków czyszczących. Powodują one zniszczenie powierzch-
ni urządzenia.

 ► Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani w innych cieczach.

Czyszczenie urządzenia
1) Zdejmij nasadkę grzebieniową 0/q z głowicy tnącej 1 (patrz 

rozdział Zakładanie/zdejmowanie nasadek grzebieniowych).
2) Przed ponownym założeniem na urządzenie umyj nasadkę grzebie-

niową 0/q wodą i pozostaw do wyschnięcia.
3) Obudowę i akcesoria czyścić lekko wilgotną ściereczką. Do wyczysz-

czenia przyschniętych zabrudzeń dodaj na szmatkę delikatnego 
środka do mycia naczyń.

4) Przed ponownym użyciem lub przed schowaniem urządzenia zacze-
kaj, aż po myciu całkowicie wyschnie.
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Czyszczenie głowicy tnącej i oliwienie ostrza 
tnącego

WSKAZÓWKA

 ► Ostrze tnące głowicy tnącej 1 można myć wodą. Nie używaj 
żadnych innych płynów. 

 ► Do naoliwiania ostrza tnącego używaj wyłącznie bezkwasowej oli-
wy do maszyn precyzyjnych, takiej jak oliwa do maszyn do szycia. 

1) Naciśnij najpierw głowicę tnącą 1 kciukiem do przodu zsuwając ją 
z urządzenia (patrz rys. 8). Wyciągnij następnie głowicę tnącą 1 

do góry z urządzenia (patrz rys. 9).

 
Rys. 8 Rys. 9

2) Usuń pozostałości włosów szczotką do czyszczenia z (w zestawie)  
z głowicy tnącej 1. 

3) Umyj głowicę tnącą 1 pod bieżącą wodą. Nie stosuj żadnych 
innych płynów do czyszczenia. 

4) Pozostaw głowicę tnącą 1 do wyschnięcia. 
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5) Nanieś kilka kropel dostarczonej w zestawie oliwy do ostrzy w na 
ostrze tnące głowicy tnącej 1 i rozprowadź ją równomiernie. W 
razie potrzeby wytrzyj nadmiar oliwy za pomocą miękkiej ściereczki. 

6) Wprowadź nosek głowicy tnącej 1 pod tylną krawędź obudowy. 
Wciśnij głowicę tnącą 1 w dół do uchwytu noska, a następnie do 
przodu, aż się słyszalnie zatrzaśnie w urządzeniu (patrz rys. 10).

Rys. 10

Przechowywanie
 ♦ Urządzenie przechowuj w suchym, wolnym od pyłu miejscu.

 ♦ Na czas przechowywania załóż jedną z dwóch nasadek grzebienio-
wych 0/q na głowicę tnącą 1, aby ochronić ostrze tnące.
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Rozwiązywanie problemów
Poniższa tabela pomoże w zlokalizowaniu i usunięciu możliwych proble-
mów:

Usterka Możliwa przyczyna Sposób usunięcia

Nie można 
włączyć urzą-
dzenia.

Akumulator jest rozłado-
wany.

Podłącz urządzenie do 
gniazda zasilania (patrz 
rozdział Ładowanie 
urządzenia).

Ostrze tnące 
głowicy tną-
cej 1 pracuje 
z oporem.

Głowica tnąca 1 jest 
zanieczyszczona i/
lub ostrze tnące nie jest 
dostatecznie naoliwione.

Oczyść głowicę tnącą 1 
i naoliw ostrze tnące 
(patrz rozdział Czyszcze-
nie głowicy tnącej i oli-
wienie ostrza tnącego).

 WSKAZÓWKA

 ► Jeśli problemu nie można rozwiązać, stosując opisane powyżej 
kroki, należy skontaktować się z infolinią serwisową (patrz rozdział 
Serwis).
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Zamawianie części zamiennych
Części zapasowe dla tego produktu można zamawiać przez cały czas w 
Internecie na stronie www.kompernass.com.

 Zeskanuj kod QR za pomocą swojego smartfonu/
tabletu. Za pomocą tego kodu QR możesz przejść 
bezpośrednio do naszej strony internetowej i przeglą-
dać oraz zamawiać dostępne części zamienne. 

WSKAZÓWKA

 ► W przypadku problemów z zamówieniem online można skontak-
tować się z naszym centrum serwisowym telefonicznie lub mailowo. 

 ► Składając zamówienie prosimy zawsze podawać numer artykułu 
(np. 123456_7890), który znajduje się na stronie tytułowej ninie-
jszej instrukcji.

 ► Należy pamiętać, że nie dla wszystkich krajów dostawy jest możli-
we zamówienie części zamiennych przez Internet.

Utylizacja

Utylizacja urządzenia
    W żadnym przypadku nie wyrzucaj urządzenia 

do zwykłych śmieci domowych.  
Ten produkt podlega dyrektywie europejskiej 
2012/19/EU. 

Zużyte urządzenie należy oddać do certyfikowanego zakładu utylizacji od-
padów lub do komunalnego zakładu oczyszczania. Należy przestrzegać 
aktualnie obowiązujących przepisów. W razie pytań i wątpliwości należy 
zwrócić się do miejscowego zakładu utylizacji odpadów.
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    Nigdy nie wyrzucaj zasilacza sieciowego razem 
z innymi odpadami domowymi. Zasilacz sie-
ciowy podlega przepisom dyrektywy europejs-
kiej 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zasilacz sieciowy należy przekazać do utylizacji do specjalistycznego 
zakładu utylizacyjnego lub lokalnego przedsiębiorstwa usług komunal-
nych. Należy przestrzegać aktualnie obowiązujących przepisów. W 
razie pytań i wątpliwości należy zwrócić się do miejscowego zakładu 
utylizacji odpadów.

   Informacje na temat możliwości utylizacji zużytego produktu 
można uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.

WSKAZÓWKA

 ► To urządzenie zawiera akumulatory, których nie można wymonto-
wać. W celu uniknięcia zagrożeń, demontaż lub wymiana akumu-
latora może być przeprowadzana wyłącznie przez producenta, 
jego serwis lub osobę o podobnych kwalifikacjach. W przypadku 
oddawania urządzenia do utylizacji należy zwrócić uwagę, że ten 
produkt zawiera akumulatory.

Utylizacja opakowania
    Materiały opakowaniowe są przyjazne dla środowiska i można 

je poddać procesowi recyklingu. Zbędne materiały opakowa-
niowe należy usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami.

    Zutylizuj opakowanie w sposób przyjazny dla środowiska.   
Przestrzegać oznaczeń na różnych materiałach opakowa-
niowych i w razie potrzeby zutylizować je zgodnie z zasa-
dami segregacji odpadów. Materiały opakowaniowe są 
oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura,  
80-98: kompozyty.
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Dane techniczne
Urządzenie 

Napięcie wejściowe 5,0 V  (prąd stały)

Prąd wejściowy 1,0 A

Polaryzacja wtyku rurkowego

Odłączane zasilanie napię-
ciowe

Zasilacz sieciowy

Producent

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. Chiny
Numer rejestru handlowego:
91330304724535131X

Importer: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
NIEMCY 

Sąd Rejestrowy Sąd Rejonowy 
Bochum

Numer rejestrowy: HRB 4598

Model PTB-050100EU

Napięcie wejściowe 100–240 V ∼ (prąd przemienny)

Wejściowa częstotliwość prądu 
przemiennego

50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 5,0 V  (prąd stały)

Prąd wyjściowy 1,0 A
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Zasilacz sieciowy

Moc wyjściowa 5,0 W

Średnia wydajność podczas 
pracy

77,6 %

Pobór mocy bez obciążenia 0,07 W

Prąd wejściowy 0,2 A

Polaryzacja wtyku rurkowego   

Klasa ochronności II /  (podwójna izolacja)

Klasa efektywności 6 VI

Stopień ochrony
IPX4 (Ochrona przed wodą  

rozpryskową ze wszystkich stron)
Znamionowa temperatura  
otoczenia (ta)

40 °C

Akumulator

Pojemność 500 mAh

Akumulator (litowo-jonowy) 3,7 V  (prąd stały), 1,85 Wh
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Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. W 
przypadku wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w sto-
sunku sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograniczone przez nasze 
opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Należy zachować 
paragon. Jest on wymagany jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni się w nim wada 
materiałowa lub produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrócona 
jego cena. Warunkiem spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu uszkodzonego urządze-
nia wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz krótkim opisem wady 
i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z powrotem napra-
wiony lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 niemieckiego kodeksu 
cywilnego wraz z wymianą produktu lub jego istotnej części rozpoczyna 
się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne

Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwarancji. Dotyczy 
to również wymienionych i naprawionych części. Wszelkie szkody i wady 
wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio po rozpakowaniu 
urządzenia. Po upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są wykony-
wane odpłatnie.

Zakres gwarancji

Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane przed wysyłką 
skrupulatnej kontroli jakości.



PL │ 81 ■SHBS 500 D4

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części produktu, podlegających normalnemu 
zużyciu, ani uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączników, aku-
mulatorów, lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszkodzo-
ny, nie używano go prawidłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu należy ściśle przestrze-
gać wszystkich instrukcji wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępowania, których odradza 
się w instrukcji obsługi lub przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a nie do 
zastosowań komercyjnych. Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, 
używanie go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub 
ingerencja w urządzenie, dokonywana poza naszymi autoryzowanymi 
punktami serwisowymi, powodują utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj zgodnie z 
poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny oraz numer 
artykułu (IAN) 373829_2104 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej na pro-
dukcie, wygrawerowany na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tyłu bądź 
na spodzie urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych wad, pro-
simy o  kontakt z odpowiednim działem serwisu telefonicznie lub 
przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z dołączo-
nym  dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej adres serwisu.
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 Na stronie www.lidl-service.com możesz pobrać te i wiele 
innych instrukcji, filmów o produktach oraz oprogramowa-
nie instalacyjne.

 Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośrednio 
na stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), gdzie możesz 
otworzyć instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu 
(IAN) 373829_2104.

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 373829_2104

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu.  
Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Įžanga

Informacija apie šią naudojimo instrukciją
Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Pasirinkote kokybišką gaminį. 

Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta 
svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų.  

Prieš pradėdami naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir 
saugos nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurody-
tiems naudojimo tikslams. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu 
perduokite visus jo dokumentus.

Autorių teisės
Šis dokumentas saugomas pagal intelektinės nuosavybės teises ginančius 
teisės aktus.

Neturint rašytinio gamintojo sutikimo draudžiama dokumentą visą arba 
dalimis dauginti arba perspausdinti visais įmanomais būdais, kopijuoti 
paveikslėlius (net juos pakeitus).

Naudojimas pagal paskirtį
Plaukų ir barzdos kirpimo mašinėlė skirta tik žmonių plaukams kirpti. 
Prietaisu kirpkite tik sausus plaukus.   
Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas ne pagal nurodymus 
laikomas naudojimu ne pagal paskirtį. Prietaisas neskirtas komercinio ar 
pramoninio naudojimo reikmėms.

Nepriimame jokių pretenzijų dėl žalos, atsiradusios prietaisą naudojant 
ne pagal paskirtį, netinkamai taisant, neleistinai atliekant pakeitimus 
arba naudojant nesertifikuotas atsargines dalis. Riziką prisiima vien tik 
naudotojas.
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Svarbūs saugos nurodymai

PAVOJUS! ELEKTROS SMŪGIS!
 ► Prietaisą junkite tik į tinkamai įrengtą ir lengvai 
pasiekiamą elektros lizdą, kurio tinklo įtampa 
yra 100–240 V ∼, 50/60 Hz.

 ► Stebėkite, kad maitinimo laidas nebūtų apga-
dintas. Laidas turi būti atokiai nuo karštų vietų ir 
nutiestas taip, kad jo nebūtų galima apgadinti.

 ► Nenaudokite prietaiso, jei laidas, kištukas ar 
korpusas apgadinti.

 ► Kad išvengtumėte pavojų, apgadintus tinklo 
kištukus ar maitinimo laidus nedelsdami paves-
kite pakeisti įgaliotiems specialistams, klientų 
aptarnavimo tarnybos darbuotojams ar pana-
šios kvalifika cijos asmenims.

 ► Taisymo darbus paveskite tik specializuotoms 
dirbtuvėms. Jokiu būdu neardykite prietaiso pa-
tys. Jei prietaisą taisys ne specializuota įmonė, 
kyla pavojus susižaloti.



■ 86 │ LT SHBS 500 D4

PAVOJUS! ELEKTROS SMŪGIS!
 ► Niekada nenaudokite prietaiso šalia vonios, 
dušo ar virš vandens pripildyto praustuvo. Ša-
lia esantis vanduo kelia pavojų net ir tada, kai 
prietaisas yra išjungtas. 

 ► Į tinklą įjungto prietaiso niekada nenardinkite į 
vandenį ar kitus skysčius.

 ► Nelieskite tinklo adapterio ar prietaiso šlapio-
mis arba drėgnomis rankomis.

 ► Nenaudokite tinklo adapterio su ilginamuoju 
laidu, tinklo adapterį junkite tiesiai į elektros 
lizdą.

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Prietaisui veikiant nekeiskite jokių priedų.

 ► Prietaisą visada laikykite uždarose patalpose. 
Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų, nenau-
dojamą prietaisą laikykite sausoje vietoje.
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Kraštutinėmis sąlygomis iš akumuliatoriaus ele-
mentų gali ištekėti skysčio. Jei skysčio patektų 
ant odos ar į akis, atitinkamą vietą nedelsdami 
nuplaukite ir (arba) nuskalaukite švariu vande-
niu. Apsilankykite pas gydytoją.

 ► Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų 
vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, jutiminių arba 
protinių gebėjimų ar mažai patirties ir (arba) 
žinių turintys asmenys, jei jie yra prižiūrimi arba 
išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir supranta jo 
keliamą pavojų.

 ► Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.

 ► Neprižiūrimiems vaikams neleidžiama atlikti 
valymo ir naudotojo atliekamų techninės prie-
žiūros darbų.

 ► Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 3 metų 
vaikai, jei jie yra prižiūrimi.

 ► Niekada nenaudokite prietaiso su apgadintu 
arba sulūžusiu šukų antgaliu. Išlūžus šukų ant-
galio dantims, kyla pavojus susižaloti.



■ 88 │ LT SHBS 500 D4

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Nekirpkite prietaisu žmonių, turinčių atvirų ar 
pjautinių žaizdų bei pūslių arba saulės sukeltų 
nudegimų.

 ► Išjunkite prietaisą prieš jį padėdami ar keisda-
mi priedus.

 ► Maitinimo laidą nutieskite taip, kad už jo nie-
kas negalėtų užkliūti arba ant jo užlipti.

 ► Kas kartą baigę naudoti ir prieš valydami prie-
taisą, ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką. 
Tačiau netraukite suėmę už maitinimo laido.

 ► SVARBU: prietaisas turi išlikti sausas.

 DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!
 ► Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus 
priedus.

 ► Norėdami atjungti tinklo adapterį nuo elektros 
tinklo, kas kartą suimkite už tinklo kištuko.

 ► Visada būkite atidūs, kad prietaiso nepadėtu-
mėte šalia radiatoriaus, orkaitės ar kito įkaitu-
sio prietaiso ar paviršiaus.
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 DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!
 ► Nenaudokite tinklo adapterio kitam gaminiui 
ir nebandykite šio prietaiso įkrauti kitokiu tinklo 
adapteriu. Naudokite tik su šiuo prietaisu tiekia-
mą tinklo adapterį (Modelis PTB-050100EU).

 ► Niekada nebandykite įkrauti neįkraunamųjų 
baterijų.

 ► Šio prietaiso akumuliatoriai nekeičiami.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Ličio jonų akumuliatorius įdėtas į 
gaminį arba pridėtas prie jo.   
Nemeskite akumuliatorių į ugnį ir 
nelaikykite jų aukštoje temperatūroje.    
Kyla sprogimo pavojus!

 Šio prietaiso neįkraukite ir nenaudokite 
lauke.

NURODYMAS
 ► Naudotojui nereikia atlikti jokių veiksmų, kad 
gaminys veiktų 50 ir 60 Hz dažniu. Gaminys 
prisiderina ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
Nurijus kartu tiekiamos peiliukų alyvos  
(CAS: 8042-47-5), galima pakenkti sveikatai!

 ► Negerkite! 

 ► Prarijus: nedelsdami skambinkite į APSINUODI-
JIMŲ KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ 
arba kreipkitės į gydytoją.

 ► Išskalaukite vandeniu burną.

 ► NESKATINKITE vėmimo.

 ► Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje! Laiky-
kite užrakintą.

 ► Pasijutę blogai, kreipkitės į gydytoją.

 ► Saugokitės, kad nepatektų į akis!

 ► Patekus į akis: atmerktą akį keletą minučių skalau-
kite tekančiu vandeniu. Jei negalavimo požy-
miai išlieka, kreipkitės į gydytoją.

 ► Alyvą ir alyvos indą pašalinkite vadovaudamie-
si vietos taisyklėmis!
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Prietaiso aprašas
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame puslapyje)

1 Kirpimo galvutė su kirpimo peiliukais

2 Retinimo funkcijos slankusis jungiklis  

3 Kreiptuvai (šukų antgaliams uždėti ir užfiksuoti)

4 Plaukų ir barzdos kirpimo mašinėlė

5 Įjungimo / išjungimo jungiklis I/O

6 Akumuliatoriaus šviesos diodas  

• įkraunant mirksi mėlynai: akumuliatorius visiškai įkrautas

• šviečia mėlynai: akumuliatorinis režimas

7 Kištuko šviesos diodas 

• mirksi raudonai: akumuliatorius beveik išsikrovęs

• įkraunant šviečia raudonai: akumuliatorius įkraunamas

8 Tinklo adapteris (su tinklo kištuku)

9 Tuščiaviduris kištukas

0 1-asis šukų antgalis (1 / 3 / 6 / 9 / 12 / 15 mm)

q 2-asis šukų antgalis (18 / 21 / 24 / 27 / 30 / 33 mm)

w Peiliukų alyva

e Laikymo krepšys

r Šukos

t Žirklės

z Valymo šepetėlis
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Tiekiamas rinkinys
Standartiškai tiekiamos toliau išvardytos prietaiso dalys:

 ▯ Plaukų ir barzdos kirpimo mašinėlė
 ▯ Tinklo adapteris
 ▯ 2 įvairiai nustatomi šukų antgaliai

 – 1-asis antgalis: 1 / 3 / 6 / 9 / 12 / 15 mm

 – 2-asis antgalis: 18 / 21 / 24 / 27 / 30 / 33 mm
 ▯ Šukos 
 ▯ Žirklės
 ▯ Valymo šepetėlis
 ▯ Peiliukų alyva
 ▯ Laikymo krepšys
 ▯ Naudojimo instrukcija

NURODYMAS

 ► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų.
 ► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas dėl netinka-

mos pakuotės ar gabenant, kreipkitės klientų aptarnavimo tarnybos 
karštąja linija (žr. skyrių Priežiūra).



LT │ 93 ■SHBS 500 D4

Prietaiso įkrovimas
NURODYMAS

 ► Prietaisą maitina vienas įkraunamasis ličio jonų akumuliatorius.  
Prieš naudojant prietaisą pirmą kartą, reikia įkrauti akumuliatorių.  
Įkraunant prietaisą, kištuko šviesos diodas  7 šviečia raudonai. 

 ► Jei kištuko šviesos diodas  7 mirksi raudonai, akumuliatorius 
netrukus visiškai išsikraus. 

1) Atsižvelgdami į aplinkybes išjunkite prietaisą įjungimo / išjungimo 
jungikliu I/O 5, įjungimo / išjungimo jungiklį I/O 5 pastumdami į 
O padėtį.

2) Tinklo adapterio 8 tuščiavidurį kištuką 9 įkiškite į prietaisą (žr. 1 
pav.).

1 pav.

3) Tinklo adapterio 8 tinklo kištuką įjunkite į lengvai pasiekiamą elek-
tros lizdą (100–240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Akumuliatorius įkraunamas, o kištuko šviesos diodas  7 šviečia 
raudonai. Visiškai įkrovus akumuliatorių, akumuliatoriaus šviesos diodas 

 6 papildomai mirksi mėlynai. 
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NURODYMAS

 ► Akumuliatorius visiškai įkraunamas maždaug per 90 minučių.

 ► Prietaisą su visiškai įkrautu akumuliatoriumi galima naudoti maž-
daug 60 minučių.

Naudojimas
NURODYMAS

 ► Nepriklausomai nuo akumuliatoriaus įkrovos lygio, prietaisą visada 
galite naudoti įjungę į tinklą.

 ► Jei prietaisą norite naudoti akumuliatoriniu režimu, įsitikinkite, kad aku-
muliatorius yra pakankamai įkrautas (žr. skyrių Prietaiso įkrovimas).

1) Prieš įjungdami prietaisą į tinklą pirmiausia įsitikinkite, kad prietaisas 
yra išjungtas.

2) Tinklo adapterio 8 tuščiavidurį kištuką 9 įkiškite į prietaisą (žr. 1 
pav.).

3) Tinklo adapterio 8 tinklo kištuką įjunkite į lengvai pasiekiamą elek-
tros lizdą (100–240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Įjunkite prietaisą įjungimo / išjungimo jungiklį I/O 5 pastumdami į I 
padėtį.
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Šukų antgalių uždėjimas ir nuėmimas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Niekada nenaudokite prietaiso su apgadintu arba sulūžusiu šukų 
antgaliu 0/q. Išlūžus šukų antgalio 0/q dantims, kyla pavojus 
susižaloti.

 ► Prieš uždėdami ar nuimdami šukų antgalį 0/q išjunkite prietaisą.

 ♦ Norėdami uždėti kurį nors šukų antgalį 0/q , jį po kirpimo galvute 1  

užspauskite ant prietaiso. Tai darydami atkreipkite dėmesį į šoninius  
kreiptuvus 3 kairėje ir dešinėje pusėse. Šukų antgalį 0/q išilgai  
kreiptuvų 3 pastumkite žemyn (žr. 2 pav.). Tuo metu spauskite mygtuką 
šukų antgalio 0/q gale.

1

2

2 pav.
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 ♦ Paspauskite mygtuką šukų antgalio 0/q gale ir šukų antgalį 0/q 
pastumkite aukštyn arba žemyn (žr. 3 pav.). Taip nustatysite norimą 
kirpimo ilgį (žr. ir skyrių Plaukų kirpimas).  

1

2

 
3 pav.

 ♦ Kai šukų antgalį 0/q norite nuimti, pastumkite jį į patį viršų.  
Šukų antgalis 0/q atsilaisvina nuo kirpimo galvutės 1 ir jį galima 
nuimti.

Plaukų kirpimas

NURODYMAS

 ► Prietaisu kirpkite tik sausus plaukus.
 ► Priklausomai nuo kirpimo kampo, kerpamos dalies ilgis gali šiek tiek 

skirtis nuo šukų antgaliu 0/q nustatyto ilgio.
 ► Nustatę įsitikinkite, kad šukų antgalis 0/q vis dar tvirtai laikosi ant  

kirpimo galvutės 1.

1) Kaklą ir sprandą apgaubkite audinio gabalu arba pelerina, kad 
nukirpti plaukai nekristų ant apykaklės.

2) Plaukus gerai iššukuokite (šukos r yra tiekiamame rinkinyje).
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3) Šukų antgaliu 0/q nustatykite norimą kerpamos plaukų dalies ilgį.  
Tam paspauskite mygtuką šukų antgalio 0/q gale ir šukų antgalį 
0/q pastumkite aukštyn arba žemyn (žr. 3 pav.). Kerpamos plaukų 
dalies ilgiai nurodyti šukų antgalio 0/q šone (žr. 4 pav.). Pirmiau-
sia pradėkite kirpti nustatę didesnį kerpamos dalies ilgį ir kirpdami jį 
palaipsniui mažinkite. 

NURODYMAS

 ► Šukų antgalį 0/q stumdami aukštyn arba žemyn, paspauskite 
mygtuką (žr. 5 pav.). Taip užfiksuotą šukų antgalį 0/q lengviau 
atlaisvinsite ir pastumsite.

 

1 3 6 9 12 15 mm

4 pav. 5 pav.

4) Plaukus pradėkite kirpti nuo sprando arba šonuose ir kirpkite galvos 
centro link. Paskui galvos centro link kirpkite priekinę plaukų dalį.

5) Prietaisą laikykite taip, kad šukų antgalis 0/q kuo plokščiau 
priglustų prie galvos. Prietaisu per plaukus tolygiai braukite tik viena 
kryptimi, kad plaukai neįstrigtų kirpimo galvutėje 1.

6) Stenkitės kirpti prieš plaukų augimo kryptį.

7) Prietaisu keletą kartų perbraukite per tą pačią plaukų dalį, kad nukirp-
tumėte visus plaukus.



■ 98 │ LT SHBS 500 D4

8) Plaukus vis gerai iššukuokite.

9) Jei nukirpti plaukai bus ilgesni nei 20 mm, tiesią kirpimo liniją 
išgausite prietaisu keletą kartų perbraukdami per plaukus įvairiomis 
kryptimis.

Plaukų retinimas
Retinimo funkcija galite sumažinti plaukų apimtį nekeisdami plaukų ilgio. 
Retinant plaukus, kirpimo peiliukai iš dalies uždengiami, todėl jie nukerpa 
tik dalį plaukų.

1) Retinimo funkcijos slankųjį jungiklį  2 pastumkite aukštyn, į  
padėtį. Kirpimo galvutėje 1 įtaisytas retinimo funkcijos įtaisas išstu-
miamas aukštyn (žr. 6 pav.).

 
6 pav. 7 pav.

2) Prietaisą laikykite taip, kad šukų antgalis 0/q arba kirpimo galvutė 
1 kuo stačiau priglustų prie galvos ir kirpimo peiliukai būtų nukreipti 
į galvos odą (žr. 7 pav.). Prietaisu per plaukus tolygiai braukite tik 
viena kryptimi, kad plaukai neįstrigtų kirpimo galvutėje 1.
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Kontūrų formavimas ir barzdos kirpimas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Kirpimo galvutės 1 kirpimo peiliukai yra aštrūs. Elkitės su jais atsar-
giai ir pirštais kirpimo peiliukų niekada nelieskite.

NURODYMAS

 ► Prietaisu kirpkite tik sausus plaukus.

 ► Priklausomai nuo kirpimo kampo, kerpamos dalies ilgis gali skirtis 
nuo šukų antgaliu 0/q nustatyto ilgio.

 ► Nustatę įsitikinkite, kad šukų antgalis 0/q vis dar tvirtai laikosi ant  
kirpimo galvutės 1.

 ♦ Šukų antgaliu 0/q nustatykite norimą kerpamos plaukų dalies ilgį.  
Tam paspauskite mygtuką šukų antgalio 0/q gale ir šukų antgalį 
0/q pastumkite aukštyn arba žemyn (žr. 3 pav.). Kerpamos plaukų 
dalies ilgiai nurodyti šukų antgalio 0/q šone (žr. 4 pav.). Dabar 
palaipsniui trumpinkite savo barzdą.

NURODYMAS

 ► Šukų antgalį 0/q stumdami aukštyn arba žemyn, spauskite viršu-
tinę mygtuko dalį (žr. 5 pav.). Taip užfiksuotą šukų antgalį 0/q 
lengviau atlaisvinsite ir pastumsite.

 ♦ Prietaisą be šukų antgalio 0/q vien su kirpimo galvute 1 naudokite 
tik norėdami labai trumpai nukirpti plaukus, kirpdami barzdą ir formuo-
dami kontūrus. Taip tolygiai nukirpsite 1–2 mm ilgio plaukus.
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Valymas ir priežiūra

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

 ► Kas kartą prieš valydami išjunkite prietaisą ir iš elektros lizdo ištrauki-
te tinklo kištuką.

 DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!

 ► Nenaudokite agresyvių, cheminių ar šveičiamųjų valymo priemonių. 
Jos gadina prietaiso paviršių.

 ► Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.

Prietaiso valymas
1) Nuimkite šukų antgalį 0/q nuo kirpimo galvutės 1 (žr. skyrių Šukų  

antgalių uždėjimas ir nuėmimas).
2) Prieš vėl uždėdami ant prietaiso, šukų antgalį 0/q nuplaukite 

vandeniu ir palaukite, kol išdžius.
3) Korpusą ir priedus valykite vos drėgna šluoste. Jei nešvarumai prikibę 

tvirčiau, šluostę sudrėkinkite švelniu valikliu.
4) Prieš vėl naudodami ar padėdami prietaisą, visas dalis kruopščiai 

nusausinkite.
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Kirpimo galvutės valymas ir kirpimo peiliukų 
tepimas alyva

NURODYMAS

 ► Kirpimo galvutės 1 kirpimo peiliukus galima plauti vandeniu.  
Nenaudokite jokių kitokių skysčių. 

 ► Kirpimo peiliukams tepti naudokite tik tiksliųjų mechanizmų alyvą be 
 rūgščių, pvz., siuvimo mašinų alyvą. 

1) Pirmiausia nykščiu į priekį nuo prietaiso nustumkite kirpimo galvutę 1 
(žr. 8 pav.). Paskui kirpimo galvutę 1 iš prietaiso ištraukite aukštyn 
(žr. 9 pav.).

 
8 pav. 9 pav.

2) Valymo šepetėliu z (tiekiamas kartu) išvalykite kirpimo galvutėje 1 
pasilikusius plaukus. 

3) Kirpimo galvutę 1 išplaukite tekančiu vandeniu. Nevalykite jokiais 
kitokiais skysčiais. 

4) Palaukite, kol kirpimo galvutė 1 išdžius. 



■ 102 │ LT SHBS 500 D4

5) Keletą kartu tiekiamos peiliukų alyvos w lašų užlašinkite ant kirpimo 
galvutės 1 kirpimo peiliukų ir tolygiai paskirstykite. Jei reikia, minkšta 
šluoste nuvalykite alyvos perteklių. 

6) Kirpimo galvutės 1 iškyšą pakiškite po galine korpuso briauna. 
Kirpimo galvutę 1 spauskite žemyn į iškyšos laikiklį, o paskui į priekį, 
kol galvutė prietaise girdimai užsifiksuos (žr. 10 pav.).

10 pav.

Laikymas nenaudojant
 ♦ Prietaisą laikykite nuo dulkių apsaugotoje ir sausoje vietoje.

 ♦ Prieš padėdami nenaudojamą prietaisą, ant kirpimo galvutės 1 uždė-
kite kurį nors šukų antgalį 0/q, kad apsaugotumėte kirpimo peiliukus.
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Trikčių šalinimas
Informacija toliau pateikiamoje lentelėje padės nustatyti ir pašalinti galimas 
triktis:

Triktis Galima priežastis Trikties šalinimas

Prietaisas 
neįsijungia.

Išsikrovė akumulia-
torius.

Įjunkite prietaisą į elektros 
lizdą (žr. skyrių Prietaiso 
įkrovimas).

Sunkiai juda 
kirpimo galvu-
tės 1 kirpimo 
peiliukai.

Kirpimo galvutė 1 
nešvari ir (arba) 
kirpimo peiliukai ne-
pakankamai patepti 
alyva.

Nuvalykite kirpimo galvutę 1 
ir patepkite alyva kirpimo 
peiliukus (žr. skyrių Kirpimo 
galvutės valymas ir kirpimo 
peiliukų tepimas alyva).

 NURODYMAS

 ► Jei negalite išspręsti problemos pirmiau nurodytais veiksmais, karštąja 
linija kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą (žr. skyrių Priežiūra).
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Atsarginių dalių užsakymas
Atsarginių dalių šiam gaminiui visada galite patogiai papildomai užsisakyti 
internetu adresu www.kompernass.com.

 Savo išmaniuoju telefonu ar planšetiniu kompiuteriu 
nuskaitykite QR kodą. Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai 
į mūsų svetainę, kurioje galėsite peržiūrėti mūsų turimas 
atsargines dalis ir jų užsisakyti. 

NURODYMAS

 ► Jei internetu Jums užsisakyti neparanku, telefonu arba elektroniniu 
paštu galite kreiptis į mūsų klientų aptarnavimo centrą. 

 ► Užsisakydami visada nurodykite ir gaminio numerį (pvz., 
123456_7890), kurį rasite ant šios naudojimo instrukcijos viršelio.

 ► Atminkite, kad ne visose šalyse, į kurias tiekiamas gaminys, atsargi-
nių dalių galima užsisakyti internetu.

Šalinimas
Prietaiso šalinimas

 Prietaiso jokiu būdu neišmeskite kartu su įprasto-
mis buitinėmis atliekomis. Šiam gaminiui taikoma 
Europos Sąjungos direktyva 2012/19/EU. 
Prietaisą atiduokite sertifikuotai atliekų utilizavimo įmonei 
arba savo komunalinei atliekų šalinimo tarnybai. Laikykitės 
galiojančių teisės aktų. Jei kiltų abejonių, susisiekite su vietine 
atliekų tvarkymo tarnyba.
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 Tinklo adapterio jokiu būdu neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis. Tinklo adapte-
riui taikoma Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU dėl elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų (EEĮA). 
Tinklo adapterį pristatykite sertifikuotai atliekų utilizavimo 
įmonei arba savo komunalinei atliekų šalinimo tarnybai. 
Laikykitės galiojančių teisės aktų. Jei kiltų abejonių, susisiekite 
su vietine atliekų tvarkymo tarnyba.

 Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldy-
bės arba miesto administracijoje.

NURODYMAS

 ► Šiame prietaise yra neišimamų akumuliatorių. Kad išvengtumėte 
pavojų, išmontuoti ar pakeisti akumuliatorius turi prietaiso gamin-
tojas, jo klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojas arba panašios 
kvalifikacijos asmuo. Išmetant prietaisą būtina atsižvelgti į tai, kad 
jame yra akumuliatorių.

Pakuotės šalinimas
 Pakuotės medžiagos parinktos atsižvelgiant į aplinkos 
apsaugos ir techninius utilizavimo aspektus, todėl jos yra 
perdirbamos. Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite 
laikydamiesi regione galiojančių teisės aktų.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.   
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą ir 
prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės medžiagos ženklinamos 
šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.
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Techniniai duomenys
Prietaisas 

Įėjimo įtampa 5,0 V  (nuolatinė srovė)

Įėjimo srovė 1,0 A

Tuščiavidurio kištuko 
 poliškumas

Atjungiama maitinimo 
įtampa

Tinklo adapteris

Gamintojas

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  

Hi-tech Industrial Zone, Ouhai Area, 
Wenzhou, Zhejiang, 325006 P. R. Kinija

Įmonės registracijos numeris:
91330304724535131X

Importuotojas: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
VOKIETIJA  

registro teismas –  
Bochumo apylinkės teismas

Registracijos numeris: HRB 4598

Modelis PTB-050100EU

Įėjimo įtampa 100–240 V ∼ (kintamoji srovė)

Kintamosios įėjimo srovės 
dažnis

50/60 Hz

Išėjimo įtampa 5,0 V  (nuolatinė srovė)
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Tinklo adapteris

Išėjimo srovė 1,0 A

Išėjimo galia 5,0 W

Vidutinis efektyvumas akty-
viuoju režimu

77,6 %

Elektros energijos suvartoji-
mas be apkrovos

0,07 W

Įėjimo srovė 0,2 A

Tuščiavidurio kištuko poliš-
kumas   

Apsaugos klasė II /  (dviguba izoliacija)

Energijos suvartojimo klasė 6 VI

Apsaugos laipsnis
IPX4 (apsaugotas nuo visomis  

kryptimis tykštančių vandens purslų)

Vardinė aplinkos tempera-
tūra (ta)

40 °C

Akumuliatorius

Talpa 500 mAh

Akumuliatorius (ličio jonų) 3,7 V  (nuolatinė srovė), 1,85 Wh
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus 
šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais 
reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių 
jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos

Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugoki-
te kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų 
ar gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, 
pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, 
sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų 
metų laikotarpiu trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo 
laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba 
pristatysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais reglamentuo-
jama trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos tei-
kimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina 
pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui 
už remonto darbus imamas mokestis.
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Garantijos aprėptis

Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairė-
mis ir prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija 
netaikoma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių 
dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, 
akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas 
ar  netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei 
tiksliai  laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį 
draudžiama naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduo-
jami naudojimo instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. 
Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei 
naudojama jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo 
tarnyba.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas

Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau 
nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip 
pirkimo dokumentą ir gaminio numerį (IAN) 373829_2104.

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant 
gaminio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu 
arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.
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 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir 
daugiau žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo programi-
nės įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavi-
mo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio 
numerį (IAN) 373829_2104  galėsite atverti savo naudoji-
mo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 373829_2104

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. 
Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Sissejuhatus

Kasutusjuhendi selgitus
Palju õnne uue seadme ostu puhul. Te otsustasite sellega kvaliteetse  
toote kasuks. 

Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid 
ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta.   

Tutvuge enne toote kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. 
Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele isikutele kõik dokumendid 
kaasa.

Autoriõigus
Käesolev dokumentatsioon on kaitstud autoriõigustega.

Igasugune paljundamine või järeletrükkimine, ka väljavõtteliselt, ning 
jooniste reprodutseerimine, ka muudetud kujul, on lubatud ainult tootja 
kirjalikul nõusolekul.

Sihipärane kasutamine
Juukse- ja habemelõikur on ette nähtud ainult inimeste karvade lõikamiseks. 
Kasutage seadet ainult kuivade karvade lõikamiseks.   
Muud või sellest erinevat kasutamist loetakse mittesihipäraseks. Seade ei 
ole ette nähtud kasutamiseks tööstuslikes või töönduslikes valdkondades.

Mittesihipärasest kasutamisest, asjatundmatutest remontidest, lubamatult 
teostatud muudatustest või heakskiitmata varuosadest tulenevate kahjude 
korral on igasugused kahjunõuded välistatud. Riski kannab ainult kasuta-
ja.
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Olulised ohutusjuhised

 OHT! ELEKTRILÖÖK!
 ► Ühendage seade ainult eeskirjadekohaselt 
paigaldatud ja hästi ligipääsetavasse pis-
tikupessa võrgupingega 100 – 240 V ∼, 
50/60 Hz.

 ► Jälgige, et võrgukaabel ei saa kahjustada. 
Hoidke võrgukaabel kuumadest piirkondadest 
eemal ja paigutage võrgukaabel nii, et seda 
ei saa kahjustada.

 ► Ärge kasutage seadet, kui kaabel, pistik või 
korpus on kahjustatud.

 ► Laske kahjustatud võrgupistik või võrgukaabel 
ohtude vältimiseks koheselt volitatud spetsialistil, 
klienditeenindusel või mõnel sarnase kvalifikat-
siooniga isikul vahetada.

 ► Laske remondid teostada ainult töökojas. Ärge 
mitte mingil juhul avage ise seadet. Toimingud, 
mida ei ole teostanud töökoda, võivad põhjus-
tada vigastusi.
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 OHT! ELEKTRILÖÖK!
 ► Ärge kasutage seadet vanni/duši läheduses 
või veega täidetud valamu kohal. Vee lähedus 
kätkeb endas ohtu, seda ka siis, kui seade on 
välja lülitatud. 

 ► Ärge mitte kunagi asetage ühendatud seadet 
vette või teistesse vedelikesse.

 ► Ärge võtke võrguadapterist või seadmest kinni 
märgade või niiskete kätega.

 ► Ärge kasutage võrguadapterit pikenduskaabli-
ga, vaid ühendage võrguadapter otse pistiku-
pessa.

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!
 ► Ärge vahetage tarvikuid seadme töötamise 
ajal.

 ► Hoidke seadet alati suletud ruumides. Õnne-
tuste vältimiseks hoidke seadet pärast kasuta-
mist kuivas kohas.
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 HOIATUS! VIGASTUSOHT!
 ► Äärmuslikes tingimustes võib esineda akupurkide 
lekkeid. Vedeliku sattumisel nahale või silma 
tuleb vastavat kohta koheselt puhta veega 
loputada või pesta. Pöörduge arsti poole.

 ► Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 
8. eluaastast, samuti piiratud füüsiliste, sen-
soorsete või vaimsete võimetega isikud või 
isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja/või 
teadmisi, kui on tagatud nende järelevalve või 
neid on instrueeritud seadme ohutu kasutamise 
osas ning nad on sellest tulenevatest ohtudest 
aru saanud.

 ► Lapsed ei tohi seadmega mängida.

 ► Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teostada 
puhastamist ja kasutajapoolset hooldust.

 ► Üle 3-aastased lapsed tohivad seda seadet 
kasutada järelevalve all.

 ► Ärge mitte kunagi kasutage seadet defektse või 
murdunud kammotsakuga. Piide puudumine 
kammotsakul võib tekitada vigastusi.
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 HOIATUS! VIGASTUSOHT!
 ► Ärge kasutage seadet lahtiste haavade, lõike-
haavade, päikesepõletuse või villide korral.

 ► Lülitage seade enne käest ärapanekut või 
tarvikute vahetamist välja.

 ► Paigutage võrgukaabel nii, et keegi ei saaks 
selle peale astuda või sellele komistada.

 ► Tõmmake iga kord pärast kasutamist ja enne 
puhastamist võrgupistik pistikupesast välja. 
Ärge tõmmake sealjuures võrgukaablist.

 ► HOIATUS: Hoidke seade kuiv.

 TÄHELEPANU! MATERIAALNE KAHJU!
 ► Kasutage vaid tootja poolt soovitatud tarvikuid.
 ► Võrguadapteri vooluvõrgust lahutamiseks 
võtke alati kinni võrgupistikust.

 ► Jälgige tingimata, et seadet ei paigutata kütte-
kehade, küpsetusahjude või teiste kuumutavate 
seadmete lähedale või pindadele.
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 TÄHELEPANU! MATERIAALNE KAHJU!
 ► Ärge kasutage võrguadapterit mõne muu 
tootega ja ärge proovige seda seadet laadida 
mõne muu võrguadapteri abil. Kasutage ainult 
selle seadmega tarnitud võrguadapterit (mu-
del PTB-050100EU).

 ► Ärge mitte kunagi proovige laadida mittelae-
tavaid patareisid.

 ► Selles seadmes olevaid akusid ei saa asendada.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Toode on varustatud liitiumioona-
kuga või see on lisatud tootele.   
Ärge visake akusid tulle ega laske 
neile mõjuda kõrgetel temperatuu-
ridel.   
Esineb plahvatusoht!

 Ärge laadige või kasutage seda seadet 
välistingimustes.

JUHIS
 ► Toote ümberseadmiseks sageduste 50 ja 60 Hz 
vahel ei pea kasutaja midagi tegema. Toode 
kohandub nii sagedusega 50 kui ka 60 Hz.
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 HOIATUS! VIGASTUSOHT!
Tarnekomplekti kuuluva teraõli (CAS: 8042-47-5) 
allaneelamisel võivad olla tervistkahjustavad taga-
järjed!

 ► Ärge jooge teraõli! 
 ► Allaneelamisel: pöörduge koheselt  
MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arsti poole.

 ► Loputage suud veega.
 ► ÄRGE kutsuge esile oksendamist.
 ► Hoidke lastest eemal! Säilitage lukustatud kohas. 
 ► Halva enesetunde korral konsulteerige  
arstiga / kutsuge arstiabi.

 ► Vältige silma sattumist!
 ► Silma sattumisel: loputage avatud silma mitme 
minuti jooksul voolava vee all. Püsivate  
kaebuste korral pöörduge arsti poole.

 ► Käidelge õli ning õlinõu kohalike määruste järgi!
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Seadme kirjeldus
(jooniseid vaata lahtipöörataval lehel)

1 Lõiketeraga lõikepea

2 Õhendusfunktsiooni nupp  

3 Juhtsiinid (kammotsakute kinnitamiseks ja lukustamiseks)

4 Juukse- ja habemelõikur

5 Sisse-/väljalüliti I/O

6 Patarei LED  

• vilgub laadimistoimingu ajal siniselt: aku täielikult laetud

• põleb siniselt: akurežiim

7 Pistiku LED  

• vilgub punaselt: aku peaaegu tühi

• põleb laadimistoimingu ajal punaselt: akut laetakse

8 Võrguadapter (võrgupistikuga)

9 Õõnespistik

0 Kammotsak 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Kammotsak 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Teraõli

e Hoiukott

r Kamm 

t Käärid

z Puhastushari
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Tarnekomplekt
Seade tarnitakse seeriaviisiliselt koos järgmiste osadega:

 ▯ Juukse- ja habemelõikur
 ▯ Võrguadapter
 ▯ 2 reguleeritavat kammotsakut

 – Otsak 1: 1/3/6/9/12/15 mm

 – Otsak 2: 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ Kamm 
 ▯ Käärid
 ▯ Puhastushari
 ▯ Teraõli
 ▯ Hoiukott
 ▯ Kasutusjuhend

JUHIS

 ► Kontrollige tarnekomplekti komplektsust ja nähtavate kahjustuste 
esinemist.

 ► Kui tarnekomplekt ei ole täielik või kui tuvastate puudulikust 
pakendamisest või transpordist põhjustatud kahjustusi, pöörduge 
teeninduse poole (vt peatükk Teenindus).
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Seadme laadimine
JUHIS

 ► Seadet käitatakse korduvalt laetava liitiumioonakuga.   
Enne seadme esimest korda kasutamist tuleb aku täis laadida.  
Pistiku LED   7 põleb laadimistoimingu ajal punaselt. 

 ► Kui pistiku LED   7 vilgub punaselt, on aku enne seda täielikult 
tühjenenud. 

1) Lülitage vajadusel seade sisse-/väljalülitiga I/O 5 välja, selleks  
lükake sisse-/väljalüliti I/O 5 asendisse O.

2) Ühendage võrguadapteri 8 õõnespistik 9 seadmega (vt joonis 1).

Joonis 1

3) Ühendage võrguadapteri 8 võrgupistik hästi ligipääsetavasse  
pistikupessa (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Akut laetakse ja pistiku LED  7 põleb punaselt. Kui aku on  
täielikult laetud, vilgub täiendavalt patarei LED   6 siniselt. 
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JUHIS

 ► Laadimisaeg kestab kuni aku täislaadimiseni umbes 90 minutit.

 ► Seadme tööaeg täielikult laetud akuga on umbes 60 minutit.

Käsitsemine
JUHIS

 ► Seadet võite olenemata aku laetustasemest igal ajal käitada  
võrgurežiimis.

 ► Kui soovite seadet kasutada akurežiimis, siis veenduge, et aku  
on piisavalt laetud (vt peatükk Seadme laadimine).

1) Võrgurežiimi kasutamiseks veenduge, et seade on esmalt välja 
lülitatud.

2) Ühendage võrguadapteri 8 õõnespistik 9 seadmega (vt joonis 1).

3) Ühendage võrguadapteri 8 võrgupistik hästi ligipääsetavasse  
pistikupessa (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Lülitage seade sisse, selleks lükake sisse-/väljalüliti I/O 5 asendisse I.
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Kammotsakute paigaldamine/eemaldamine

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

 ► Ärge mitte kunagi kasutage seadet defektse või murdunud kammot-
sakuga 0/q. Piide puudumine kammotsakul 0/q võib tekitada 
vigastusi.

 ► Lülitage seade enne kammotsaku 0/q paigaldamist või eemaldamist 
välja.

 ♦ Kammotsaku 0/q paigaldamiseks suruge see lõikepea 1 alla sead-
mele. Jälgige sealjuures vasakul ja paremal külgmisi juhtsiine 3. Lükake 
kammotsakut 0/q piki juhtsiine 3 allapoole (vt joonis 2). Hoidke 
sealjuures kammotsaku 0/q tagaküljel asuvat nuppu vajutatult.

1

2

Joonis 2
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 ♦ Vajutage kammotsaku 0/q tagaküljel nuppu ja lükake kammot-
sakut 0/q ülespoole või allapoole (vt joonis 3). Nii seadistate 
soovitud lõikepikkuse (vt ka peatükk Juuste lõikamine).  

1

2

 
Joonis 3

 ♦ Eemaldamiseks nihutage kammotsak 0/q lõpuni ülespoole.   
Kammotsak 0/q vabaneb lõikepea 1 küljest ja kammotsaku  
saab ära võtta.

Juuste lõikamine

JUHIS

 ► Lõigake seadmega ainult kuivi juukseid.

 ► Lõikepikkus võib olenevalt lõikenurgast vähesel määral kammotsaku 0/q 
seadistusest erineda.

 ► Jälgige, et kammotsak 0/q on pärast reguleerimist veel tugevasti 
lõikepea 1 külge kinnitatud.

1) Juukseotste kaeluse vahele sattumise vältimiseks asetage kaelale ja 
turjale rätt või õlakate.

2) Kammige juuksed hästi läbi (kamm r sisaldub tarnekomplektis).
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3) Seadistage vastavalt soovitud juuste pikkusele kammotsakul 0/q 
lõikepikkus. Selleks vajutage kammotsaku 0/q tagaküljel nuppu ja 
nihutage kammotsakut 0/q ülespoole või allapoole (vt joonis 3). 
Lõikepikkust saab vaadata kammotsaku 0/q külgmistel märgistustel 
(vt joonis 4). Alustage esmalt pikema lõikepikkusega ja kasutage 
lõikamise käigus järkjärgult lühemaid lõikepikkusi. 

JUHIS

 ► Kammotsaku 0/q ülespoole või allapoole nihutamisel vajutage 
nuppu (vt joonis 5). Sellega saab kammotsakut 0/q kergemini 
fiksaatorist vabastada ja nihutada.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Joonis 4 Joonis 5

4) Alustage juuste lõikamist turjalt või külgedelt ja lõigake pea keskkoha 
suunas. Seejärel lõigake eesmised juuksepartiid pea keskkoha suunas.

5) Hoidke seadet selliselt, et kammotsak 0/q toetuks vastu pead  
võimalikult madalalt. Juuste lõikepeasse 1 kinnijäämise vältimiseks 
juhtige seadet läbi juuste ühtlaselt ja ainult ühes suunas.

6) Lõigake võimalikult karvakasvu vastassuunas.

7) Kõikide juuste lõikamiseks juhtige seadet läbi juuksepartiide mitu 
korda.
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8) Kammige juuksed aegajalt hoolikalt läbi.

9) Lõikepikkustel üle 20 mm sirge lõikejoone saavutamiseks juhtige 
seadet mitu korda erinevates suundades läbi juuste.

Juuste õhendamine
Õhendusfunktsiooni abil saate juuste mahtu vähendada ilma juuste  
pikkust muutmata. Lõiketera kaetakse sealjuures osaliselt kinni, nii et  
lõiketera lõikab juukseid ainult osaliselt.

1) Lükake õhendusfunktsiooni nupp   2 ülespoole asendisse  .  
Lõikepeasse 1 integreeritud õhendusfunktsiooni seadis liigutatakse 
ülespoole välja (vt joonis 6).

 
Joonis 6 Joonis 7

2) Hoidke seadet nii, et kammotsak 0/q või lõikepea 1 toetub vastu 
pead võimalikult püstiselt ja lõiketera on suunatud peanaha suunas 
(vt joonis 7). Juuste lõikepeasse 1 kinnijäämise vältimiseks juhtige 
seadet läbi juuste ühtlaselt ja ainult ühes suunas.
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Kontuuride ja habeme lõikamine

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

 ► Lõikepea 1 lõiketera on terav. Käsitsege lõikepead ettevaatlikult  
ja ärge võtke mitte kunagi sõrmedega lõiketerast kinni.

JUHIS

 ► Lõigake seadmega ainult kuivi juukseid.

 ► Lõikepikkus võib olenevalt lõikenurgast kammotsaku 0/q seadistusest  
erineda.

 ► Jälgige, et kammotsak 0/q on pärast reguleerimist veel tugevasti 
lõikepea 1 külge kinnitatud.

 ♦ Seadistage vastavalt soovitud juuste pikkusele kammotsakul 0/q 
lõikepikkus. Selleks vajutage kammotsaku 0/q tagaküljel nuppu ja 
nihutage kammotsakut 0/q ülespoole või allapoole (vt joonis 3). 
Lõikepikkust saab näha kammotsaku 0/q külgmistel märgistustel  
(vt joonis 4). Kärpige oma habet nüüd astmeliselt.

JUHIS

 ► Kammotsaku 0/q ülespoole või allapoole nihutamisel vajutage 
nupu ülemist külge (vt joonis 5). Sellega saab kammotsakut 0/q 
kergemini fiksaatorist vabastada ja nihutada.

 ♦ Kasutage seadet ilma kammotsakuta 0/q ainult lõikepeaga 1 juuste 
väga lühikeseks või habeme ja kontuuride lõikamiseks. Nii saate 
ühtlaselt lõigata juukseid pikkusele 1 - 2 mm.
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Puhastamine ja hooldamine

 OHT! ELEKTRILÖÖK!

 ► Lülitage seade iga kord enne puhastamist välja ja tõmmake võrgu-
pistik pistikupesast välja.

 TÄHELEPANU! MATERIAALNE KAHJU!

 ► Ärge kasutage tugevatoimelisi, keemilisi või abrasiivseid puhastusva-
hendeid. Need rikuvad seadme pealispinda.

 ► Ärge mitte kunagi asetage seadet vette või teistesse vedelikesse.

Seadme puhastamine
1) Eemaldage kammotsak 0/q lõikepealt 1 (vt peatükk Kammotsa-

kute paigaldamine/eemaldamine).
2) Loputage kammotsakut 0/q veega ja laske kammotsakul enne 

uuesti seadmele paigaldamist kuivada.
3) Puhastage korpust ja tarvikuid kergelt niisutatud lapiga. Tugevama 

mustuse korral lisage lapile neutraalset puhastusvahendit.
4) Kuivatage enne seadme uuesti kasutamist või ärapanekut hoolikalt 

kõik osad.
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Lõikepea puhastamine ja lõiketera õlitamine

JUHIS

 ► Lõikepea 1 lõiketera tohib puhastada veega. Ärge kasutage teisi 
vedelikke. 

 ► Kasutage lõiketera õlitamiseks ainult happevaba peenmehaanikaõli, 
nagu nt õmblusmasinaõli. 

1) Suruge esmalt lõikepea 1 pöidlaga ettepoole seadmelt ära (vt joonis 
8). Tõmmake siis lõikepea 1 ülespoole seadmelt ära (vt joonis 9).

 
Joonis 8 Joonis 9

2) Eemaldage juuksejäägid puhastusharjaga z (sisaldub tarnekomplektis) 
lõikepealt 1. 

3) Puhastage lõikepea 1 voolava vee all. Ärge kasutage puhastamiseks 
teisi vedelikke. 

4) Laske lõikepeal 1 kuivada. 



■ 130 │ EE SHBS 500 D4

5) Kandke mõni tilk tarnekomplekti kuuluvat teraõli w lõikepea 1  
lõiketerale ja jaotage õli ühtlaselt laiali. Pühkige vajadusel üleliigne 
õli pehme lapiga ära. 

6) Juhtige lõikepea 1 nina korpuse tagumise serva alla. Suruge  
lõikepead 1 allapoole nina hoidikusse ja siis ettepoole, kuni  
lõikepea fikseerub kuuldavalt seadmesse (vt joonis 10).

Joonis 10

Hoiustamine
 ♦ Hoidke seadet tolmuvabas ja kuivas kohas.

 ♦ Lõiketera kaitsmiseks paigaldage hoidmisel üks kammotsakutest 0/q 
lõikepeale 1.
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Tõrgete kõrvaldamine
Alljärgnev tabel abistab võimalike tõrgete kindlakstegemisel ja  
kõrvaldamisel:

Viga Võimalik põhjus Kõrvaldamine

Seadet ei saa sisse 
lülitada.

Aku on tühi.
Ühendage seade  
pistikupessa (vt peatükk  
Seadme laadimine).

Lõikepea 1 lõiketera 
liigub raskelt.

Lõikepea 1 on 
mustunud ja/või lõi-
ketera ei ole piisavalt 
õlitatud.

Puhastage lõikepea 1 
ja õlitage lõiketera 
(vt peatükk Lõikepea 
puhastamine ja lõiketera 
õlitamine).

 JUHIS

 ► Kui te ei suuda eelnevalt nimetatud toimingutega probleemi lahendada, 
pöörduge palun klienditeeninduse poole (vt peatükk Teenindus).
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Varuosade tellimine
Varuosi sellele tootele saate alati mugavalt järeltellida internetist aadressil 
www.kompernass.com.

Skannige oma nutitelefoni või tahvelarvutiga see 
QR-kood.     
Selle QR-koodiga liigute otse meie veebilehele 
(www.kompernass.com) ja saate seal vaadata  
ja tellida sellele seadmele saadaolevaid varuosi. 

JUHIS

 ► Kui teil peaks veebitellimustega olema probleeme, võite meie  
teeninduskeskuse poole pöörduda ka telefoni või e-posti teel  
(vt peatükk Teenindus).

 ► Palun esitage koos oma tellimusega alati toote number (nt 
123456_7890), mille leiate käesoleva kasutusjuhendi tiitellehelt.

 ► Palun arvestage, et varuosade veebitellimused ei ole mõnedes 
tarneriikides võimalikud.

Jäätmekäitlus
Seadme jäätmekäitlus

 Ärge mitte mingil juhul visake seadet tavalise 
olmeprügi hulka.   
Selle toote kohta kehtib Euroopa direktiiv 
2012/19/EU.

Käidelge seade volitatud jäätmekäitlusettevõttes või oma kohalikus jäät-
mejaamas. Järgige kehtivaid eeskirju. Kahtluste korral võtke ühendust oma 
kohaliku jäätmejaamaga.
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 Ärge mitte mingil juhul visake võrguadapterit 
tavalise olmeprügi hulka. Võrguadapteri kohta 
kehtib Euroopa direktiiv 2012/19/EU WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

 Käidelge võrguadapter volitatud jäätmekäitlusettevõttes või 
oma kohalikus jäätmejaamas. Järgige kehtivaid eeskirju. Kaht-
luste korral võtke ühendust oma kohaliku jäätmejaamaga.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste kohta saate 
teavet oma valla- või linnavalitsusest.

JUHIS

 ► See seadet sisaldab akusid, mida ei saa eemaldada. Akude eemal-
damist või vahetamist tohib ohtude vältimiseks teostada ainult tootja, 
tema klienditeenindus või mõni teine sarnase kvalifikatsiooniga isik. 
Jäätmekäitlusel tuleb sellele viidata, et see seade sisaldab akusid.

Pakendi jäätmekäitlus
 Pakkematerjalid on jäätmekäitlust silmas pidades valitud 
keskkonnasõbralikud ning seetõttu taaskasutatavad. Käidelge 
mittevajalik pakkematerjal kohalike eeskirjade kohaselt.

 Käidelge pakend keskkonnasõbralikult.     
Jälgige erinevate pakkematerjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakkematerjalid on tähistatud 
lühenditega (a) ja numbritega (b), millel on järgmine 
tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber ja papp, 80–98: 
komposiitmaterjalid.
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Tehnilised andmed
Seade 

Sisendpinge 5,0 V  (alalisvool)

Sisendvool 1,0 A

Õõnespistiku polaarsus

Eemaldatav toiteplokk

Võrguadapter

Tootja

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC  
CO., LTD

Hongxiang Road 33#, 
Hi-tech Industrial Zone, 
Ouhai Area, Wenzhou, 

Zhejiang, 325006 P. R. China
Äriregistri number: 

91330304724535131X
Importija: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, SAKSAMAA 
Registergericht AG Bochum
Registrinumber: HRB 4598

Mudel PTB-050100EU

Sisendpinge 100–240 V ∼ (vahelduvvool)

Sisendvahelduvvoolu sagedus 50/60 Hz

Väljundpinge 5,0 V  (alalisvool)

Väljundvool 1,0 A

Väljundvõimsus 5,0 W
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Võrguadapter

Keskmine kasutegur käitamisel 77,6%

Võimsustarve nullkoormusel 0,07 W

Sisendvool 0,2 A

Õõnespistiku polaarsus  

Kaitseklass II /  (kahekordne isolatsioon)

Efektiivsusklass 6 VI

Kaitseaste
IPX4 (kaitse igast suunast veeprits-

mete eest)
Nominaalne keskkonnatempera-
tuur (ta)

40 °C

Aku

Mahtuvus 500 mAh

Aku (liitiumioon) 3,7 V  (alalisvool), 1,85 Wh
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Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garantii. Sellel 
tootel ilmnevate puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega ettenäh-
tud õigused. Neid seadusega ettenähtud õigusi meie poolt antud garantii 
ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke kas-
satšekk alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel 
materjali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse 
tasuta või tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et 
kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument 
(kassatšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende 
ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud või uue 
toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu 
ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja 
möödumist tehtavad remondid on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne 
väljasaatmist hoolikalt kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See garantii ei laiene 
toote osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse 
seetõttu kui kuluvosi, samuti osadele või kahjustustele kergesti purunevatel 
osadel, nt. lülititel, akudel või klaasist valmistatud osadel.
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See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult 
kasutatud või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb 
täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti tuleb 
vältida kasutusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või 
mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks kasutu-
seks.  Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult 
kasutatud, kui selle juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud 
toiminguid ei teostanud meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 373829_2104, mis tõendab teie ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või all 
olevalt kleebiselt.

 ■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
 ühendust alltoodud teenindusosakonnaga telefoni või e-posti teel.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud 
teenindusa adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles 
puudus seisneb ning millal see ilmnes.

 Aadressilt www.lidl-service.com saate alla laadida selle ja 
mitmeid teisi käsiraamatuid, tootevideoid ja paigaldustarkvara.

 Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehe-
le (www.lidl-service.com) ning saate toote numbri 
(IAN) 373829_2104 sisestamisega avada oma kasutus-
juhendi.
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Teenindus
 Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 373829_2104

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress.  
Võtke kõigepealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Ievads

Informācija par šo lietošanas pamācību
Apsveicam ar jaunas ierīces iegādi! Veicot pirkumu, jūs savā īpašumā 
esat ieguvis augstvērtīgu izstrādājumu. 

Lietošanas pamācība ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. Tā satur 
svarīgus norādījumus par drošību, izstrādājuma lietošanu un 

nodošanu pārstrādei.   
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet visus lietošanas un drošības 
norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai atbilstoši sniegtajam apraks-
tam un vienīgi norādītajiem lietojuma veidiem. Nododot ierīci lietošanā 
citiem, iedodiet līdzi arī visu ierīces dokumentāciju.

Autortiesības
Šī dokumentācija ir aizsargāta ar autortiesībām.

Jebkāda veida dokumentācijas pavairošana (arī atsevišķu fragmentu 
veidā) un atkārtota iespiešana, kā arī attēlu reproducēšana (arī izmainītā 
stāvoklī), ir iespējama tikai ar rakstisku ražotāja atļauju.

Noteikumiem atbilstīgs lietojums
Matu un bārdas griežamā mašīna ir paredzēta vienīgi cilvēku apmatojuma 
griešanai. Lietojiet ierīci tikai sausu matu griešanai.   
Jebkāda cita izmantošana vai no tās izrietoša izmantošana tiek uzskatīta 
par neatbilstīgu ierīces pielietojumu. Ierīce nav paredzēta izmantošanai 
komerciāliem mērķiem vai industriālā vidē.

Jebkāda veida prasības, kas tiek iesniegtas saistībā ar bojājumiem, kas 
radušies, ierīci izmantojot neatbilstīgi noteikumiem, nelietpratīgi veicot ie-
rīces remontu, veicot ierīcē neatļautas izmaiņas vai uzstādot tajā ražotāja 
neapstiprinātas rezerves daļas, tiek noraidītas. Risku uzņemas vienīgi pats 
ierīces lietotājs.
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Svarīgi drošības norādījumi

  BĪSTAMI! ELEKTRISKĀS STRĀVAS 
TRIECIENS!

 ► Pieslēdziet ierīci tikai pie atbilstīgi noteikumiem 
instalētas un viegli pieejamas kontaktligzdas, 
kurā pienākošais spriegums ir 100 – 240 V ∼, 
50/60 Hz.

 ► Raugieties, lai tīkla kabelis netiktu bojāts. 
Uzstādiet ierīci atstatu no karstām zonām un 
izvietojiet kabeli tā, lai tas nevarētu tikt bojāts.

 ► Nelietojiet ierīci, ja ir bojāts tās kabelis,  
kontaktspraudnis vai korpuss.

 ► Lai izvairītos no apdraudējuma, nekavējoties 
lūdziet pilnvarotam kvalificētam speciālistam, 
klientu apkalpošanas servisam vai personai  
ar līdzvērtīgu kvalifikāciju nomainīt bojātu  
kontaktspraudni vai tīkla kabeli.
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  BĪSTAMI! ELEKTRISKĀS STRĀVAS 
TRIECIENS!

 ► Remontdarbus uzticiet veikt tikai specializētai 
remonta darbnīcai. Nekādā gadījumā neat-
veriet ierīces korpusu pats. Patvaļīga ierīces 
korpusa atvēršana, ja to neveic specializēta 
uzņēmuma personāls, var izraisīt miesas  
bojājumus.

 ► Nelietojiet ierīci vannas/dušas tuvumā vai virs 
izlietnes, kas piepildīta ar ūdeni. Ūdens tuvums 
rada apdraudējumu arī tad, ja ierīce ir izslēgta. 

 ► Nekad neiegremdējiet pieslēgtu ierīci ūdenī 
vai citos šķidrumos.

 ► Nepieskarieties tīkla adapterim vai ierīcei ar 
slapjām vai mitrām rokām.

 ► Neizmantojiet tīkla adapteri kopā ar pagari-
nātāju, bet gan savienojiet tīkla adapteri tieši 
ar kontaktligzdu.
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  BRĪDINĀJUMS! SAVAINOŠANĀS 
RISKS!

 ► Nenomainiet nevienu no ierīces piederumiem, 
kamēr ierīce darbojas.

 ► Vienmēr glabājiet ierīci slēgtā telpā. Lai novēr-
stu nelaimes gadījumus, pēc lietošanas novie-
tojiet ierīci glabāšanā sausā vietā.

 ► Ekstremālos apstākļos akumulatora elemen-
tos var rasties noplūdes. Šķidrumam nonākot 
saskarē ar ādu vai acīm, attiecīgā vieta neka-
vējoties jānoskalo vai jāizskalo ar tīru ūdeni. 
Dodieties pie ārsta.

 ► Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres 
vai garīgajām spējām vai personas, kurām ir 
nepietiekama pieredze un/vai zināšanas, ja  
viņas tiek uzraudzītas vai ir instruētas par to, 
kā droši lietot ierīci, un saprot ar ierīces  
lietošanu saistītos riskus.

 ► Bērni nedrīkst ar ierīci rotaļāties.

 ► Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu un apkopi 
bez pieaugušo uzraudzības.
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  BRĪDINĀJUMS! SAVAINOŠANĀS 
RISKS!

 ► Šo ierīci drīkst lietot bērni no 3 gadu vecuma, 
ja viņi tiek uzraudzīti.

 ► Nekad nelietojiet ierīci ar bojātu vai salauztu 
ķemmes uzgali. Ja ķemmes uzgalim trūkst 
zaru, pastāv risks gūt traumas.

 ► Nelietojiet ierīci, ja jums ir vaļējas brūces, 
grieztas brūces, saules apdegums vai pūtītes.

 ► Izslēdziet ierīci, pirms liekat to nost vai maināt 
piederumus.

 ► Novietojiet tīkla kabeli tā, lai neviens nevarētu 
aiz tā aizķerties vai uzkāpt tam virsū.

 ► Ikreiz pēc lietošanas un pirms katras tīrīšanas 
reizes atvienojiet tīkla kontaktspraudni no 
kontaktligzdas. To darot, nevelciet to aiz tīkla 
kabeļa.

 ► BRĪDINĀJUMS! Uzturiet ierīci sausu.
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  UZMANĪBU! MATERIĀLAIS  
KAITĒJUMS!

 ► Izmantojiet tikai tādas piederumu daļas, kuras 
ir rekomendējis ražotājs.

 ► Lai tīkla adapteri atvienotu no elektroapgādes, 
vienmēr satveriet tīkla kontaktspraudni.

 ► Obligāti pievērsiet uzmanību tam, lai ierīce ne-
tiktu novietota blakus radiatoriem, cepeškrāsnij 
vai citām sakarsušām ierīcēm vai virsmām.

 ► Neizmantojiet tīkla adapteri citam izstrādā-
jumam un nemēģiniet uzlādēt šo ierīci ar citu 
tīkla adapteri. Izmantojiet tikai kopā ar šo 
ierīci piegādāto tīkla adapteri (modelis  
PTB-050100EU).

 ► Nekad nemēģiniet uzlādēt baterijas, kuras 
nav paredzētas atkārtotai lādēšanai.

 ► Šajā ierīcē ievietotos akumulatorus nevar 
nomainīt.
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  UZMANĪBU! MATERIĀLAIS  
KAITĒJUMS!

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Izstrādājums ir aprīkots ar litija jonu 
akumulatoru vai arī akumulators 
ietilpst izstrādājuma komplektācijā.   
Nemetiet akumulatorus ugunī un 
nepakļaujiet tos augstas tempera-
tūras iedarbībai.   
Pastāv sprādzienbīstamība!

 Nelādējiet un nelietojiet šo ierīci ārpus 
telpām.

IEVĒRĪBAI
 ► Lietotājam nav jāveic nekādas darbības, lai 
izstrādājumu pārslēgtu no 50 uz 60 Hz vai  
otrādi. Izstrādājums ir piemērots darbībai  
gan 50 Hz, gan 60 Hz režīmā.
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  BRĪDINĀJUMS! SAVAINOŠANĀS 
RISKS!

Ja tiek norīta piegādes komplektā iekļautā  
asmeņu eļļa (CAS: 8042-47-5), var tikt  
nodarīts kaitējums veselībai!

 ► Nedzert! 
 ► Pēc norīšanas: uzreiz zvanīt SAINDĒŠANĀS 
INFORMĀCIJAS CENTRAM vai ārstam.

 ► Izskalot muti ar ūdeni.
 ► NEIZRAISĪT vemšanu.
 ► Sargāt no bērniem! Glabāt aiz atslēgas. 
 ► Ja ir slikta pašsajūta, konsultēties ar ārstu/lūgt 
medicīnisko palīdzību.

 ► Nepieļaut saskari ar acīm!
 ► Pēc saskares ar acīm: atvērtu aci vairākas 
minūtes skalot ar tekošu ūdeni. Ja simptomi 
neizzūd, vērsties pie ārsta.

 ► Eļļu un eļļas pudelīti likvidēt, ievērojot vietējos 
noteikumus!
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Ierīces apraksts
(attēlus skatīt atlokāmajā lapā)

1 Griezējgalviņa ar asmeni

2 Retināšanas funkcijas slīdnis 

3 Vadotnes (ķemmes uzgaļu piestiprināšanai un nofiksēšanai)

4 Matu un bārdas griežamā mašīna

5 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

6 Akumulatora LED lampiņa 

• uzlādes laikā mirgo zilā krāsā: akumulators pilnībā uzlādēts

• deg zilā krāsā: akumulatora režīms

7 Spraudņa LED lampiņa 

• mirgo sarkanā krāsā: akumulators gandrīz tukšs

• uzlādes laikā deg sarkanā krāsā: notiek akumulatora uzlāde

8 Tīkla adapteris (ar tīkla spraudni)

9 Koaksiālais spraudnis

0 Ķemmes uzgalis 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Ķemmes uzgalis 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Asmeņu eļļa

e Uzglabāšanas maisiņš

r Ķemme

t Šķēres

z Tīrīšanas birstīte
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Piegādes komplekts
Standarta variantā ierīce tiek piegādāta tālāk norādītajā komplektācijā:

 ▯ matu un bārdas griežamā mašīna
 ▯ tīkla adapteris
 ▯ 2 dažādi pārbīdāmi ķemmes uzgaļi

 – 1. uzgalis: 1/3/6/9/12/15 mm

 – 2. uzgalis: 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ ķemme 
 ▯ šķēres
 ▯ tīrīšanas birstīte
 ▯ asmeņu eļļa
 ▯ uzglabāšanas maisiņš
 ▯ Lietošanas instrukcija

IEVĒRĪBAI

 ► Pārbaudiet, vai ir piegādāti visi ierīces komponenti un vai tiem nav 
redzamu bojājumu.

 ► Ja kāda komponenta trūkst vai kāds komponents ir bojāts neizturīga 
iepakojuma dēļ vai transportēšanas laikā, zvaniet uz servisa palīdzī-
bas tālruni (sk. sadaļu Serviss).



■ 150 │ LV SHBS 500 D4

Ierīces uzlādēšana
IEVĒRĪBAI

 ► Ierīces darbināšanai tiek izmantots uzlādējams litija jonu akumulators.   
Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes jāuzlādē akumulators. Spraud-
ņa LED lampiņa  7 uzlādes laikā deg sarkanā krāsā. 

 ► Kad spraudņa LED lampiņa  7 mirgo sarkanā krāsā, akumulators 
ir gandrīz pilnībā izlādējies. 

1) Izslēdziet ierīci ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi I/O 5, pārbīdot 
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi I/O 5 pozīcijā O.

2) Savienojiet tīkla adaptera 8 koaksiālo spraudni 9 ar ierīci (skatīt  
1. att.).

1. att.

3) Iespraudiet tīkla adaptera 8 kontaktspraudni kontaktligzdā ar ērtu 
piekļuvi (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Notiek akumulatora uzlāde, un spraudņa LED lampiņa  7 deg 
sarkanā krāsā. Tiklīdz akumulators ir pilnībā uzlādēts, akumulatora 
LED lampiņa  6 papildus mirgo zilā krāsā. 
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IEVĒRĪBAI

 ► Laiks līdz pilnai akumulatora uzlādei ir apm. 90 minūtes.

 ► Ierīces darbības ilgums ar pilnībā uzlādētu akumulatoru ir apm.  
60 minūtes.

Lietošana
IEVĒRĪBAI

 ► Jūs varat jebkurā laikā izmantot ierīci tīkla režīmā neatkarīgi no 
akumulatora uzlādes līmeņa.

 ► Ja vēlaties izmantot ierīci akumulatora režīmā, pārliecinieties,  
vai akumulators ir pietiekami uzlādēts (skatiet nodaļu Ierīces  
uzlādēšana).

1) Pirms darba tīkla režīmā pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta.

2) Savienojiet tīkla adaptera 8 koaksiālo spraudni 9 ar ierīci (skatīt  
1. att.).

3) Iespraudiet tīkla adaptera 8 kontaktspraudni kontaktligzdā ar ērtu 
piekļuvi (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Ieslēdziet ierīci, pārbīdot ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi I/O 5 
pozīcijā I.
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Ķemmes uzgaļu uzlikšana/noņemšana

 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOŠANĀS RISKS!

 ► Nekad nelietojiet ierīci ar bojātu vai salauztu ķemmes uzgali 0/q.  
Ja ķemmes uzgalim 0/q trūkst zaru, var tikt gūtas traumas.

 ► Izslēdziet ierīci, pirms uzliekat vai noņemat ķemmes uzgali 0/q.

 ♦ Lai uzliktu kādu no ķemmes uzgaļiem 0/q, uzspiediet to uz ierīces 
zem griezējgalviņas 1. To darot, pievērsiet uzmanību sānu vadot-
nēm 3 labajā un kreisajā pusē. Bīdiet ķemmes uzgali 0/q uz leju 
pa vadotnēm 3 (skatīt 2. att.). To darot, turiet nospiestu pogu, kas 
atrodas ķemmes uzgaļa 0/q aizmugurē.

1

2

2. att.
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 ♦ Nospiediet pogu, kas atrodas ķemmes uzgaļa 0/q aizmugurē,  
un bīdiet ķemmes uzgali 0/q uz augšu vai leju (skatīt 3. att.).  
Tā jūs iestatīsiet vajadzīgo griešanas garumu (skatiet arī nodaļu  
Matu griešana).  

1

2

 
3. att.

 ♦ Lai ķemmes uzgali noņemtu, bīdiet ķemmes uzgali 0/q līdz galam 
uz augšu.   
Ķemmes uzgalis 0/q atvienojas no griezējgalviņas 1, un to var 
noņemt.

Matu griešana

IEVĒRĪBAI

 ► Ar ierīci grieziet tikai sausus matus.

 ► Atkarībā no griešanas leņķa matu griešanas garums var nedaudz 
atšķirties no iestatījuma, kāds ir ķemmes uzgalim 0/q.

 ► Raugieties, lai ķemmes uzgalis 0/q pēc pārregulēšanas joprojām 
stingri turētos uz griezējgalviņas 1.

1) Aplieciet ap kaklu un skaustu dvieli vai apmetni, lai neļautu nogriezta-
jiem matiem sabirt aiz apkakles.
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2) Kārtīgi izķemmējiet matus (ķemme r ietilpst piegādes komplektā).
3) Ar ķemmes uzgali 0/q iestatiet vajadzīgo matu garumu. Šai nolūkā 

nospiediet pogu, kas atrodas ķemmes uzgaļa 0/q aizmugurē, 
un pārbīdiet ķemmes uzgali 0/q uz augšu vai leju (skatīt 3. att.). 
Griešanas garumu var nolasīt sānos, vadoties pēc marķējumiem uz 
ķemmes uzgaļa 0/q (skatiet 4. att.). Vispirms sāciet ar garāku 
griezumu un griešanas laikā pakāpeniski pārejiet uz īsāku griezumu. 

IEVĒRĪBAI

 ► Nospiediet pogu, ja vēlaties pārbīdīt ķemmes uzgali 0/q uz augšu 
vai leju (skatiet 5. att.). Šādi var vieglāk atbrīvot ķemmes uzgali 0/q 
no fiksētās pozīcijas un pārbīdīt citā pozīcijā.

 

1 3 6 9 12 15 mm

4. att.  5. att.

4) Sāciet griezt matus no aizmugurējās kakla daļas vai no sāniem un 
grieziet virzienā uz galvas vidu. Pēc tam apgrieziet priekšējos matus 
virzienā uz galvas vidu.

5) Turiet ierīci tā, lai ķemmes uzgalis 0/q atrastos iespējami paralēli 
galvai. Virziet ierīci vienmērīgi caur matiem un tikai vienā virzienā, lai 
nepieļautu, ka mati ieķeras griezējgalviņā 1.

6) Cik iespējams, grieziet pretēji matu augšanas virzienam.
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7) Lai satvertu visus matus, virziet ierīci vairākas reizes pāri vienai un tai 
pašai galvas daļai.

8) Ik pa brīdim atkal kārtīgi izķemmējiet matus.

9) Lai iegūtu vienādu griezuma līniju, ja griešanas garums ir lielāks 
par 20 mm, virziet ierīci vairākas reizes caur matiem dažādos 
virzienos.

Matu retināšana
Ar retināšanas funkcijas palīdzību var samazināt matu kuplumu, nemainot 
matu garumu. Asmens tiek daļēji nosegts, nodrošinot, ka asmens neno-
griež visus matus.

1) Bīdiet retināšanas funkcijas slīdni  2 uz augšu pozīcijā .  
Griezējgalviņā 1 integrētā retināšanas funkcija tiek izbīdīta uz  
augšu (skatīt 6. att.).

 
6. att. 7. att.

2) Turiet ierīci tā, lai ķemmes uzgalis 0/q vai griezējgalviņa 1 
atrastos iespējami perpendikulāri galvai un asmens būtu vērsts galvas 
ādas virzienā (skatiet 7. att.). Virziet ierīci vienmērīgi caur matiem un 
tikai vienā virzienā, lai nepieļautu, ka mati ieķeras griezējgalviņā 1.
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Kontūras un bārdas apgriešana

 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOŠANĀS RISKS!

 ► Griezējgalviņas 1 asmens ir ass. Tāpēc rīkojieties ar to piesardzīgi 
un nekad nelieciet pirkstus pie asmens.

IEVĒRĪBAI

 ► Ar ierīci grieziet tikai sausus matus.

 ► Atkarībā no griešanas leņķa matu griešanas garums var atšķirties  
no iestatījuma, kāds ir ķemmes uzgalim 0/q.

 ► Raugieties, lai ķemmes uzgalis 0/q pēc pārregulēšanas joprojām 
stingri turētos uz griezējgalviņas 1.

 ♦ Ar ķemmes uzgali 0/q iestatiet vajadzīgo matu garumu. Šai nolūkā 
nospiediet pogu, kas atrodas ķemmes uzgaļa 0/q aizmugurē, un 
pārbīdiet ķemmes uzgali 0/q uz augšu vai leju (skatiet 3. att.). 
Griešanas garumu var nolasīt sānos, vadoties pēc marķējumiem uz 
ķemmes uzgaļa 0/q (skatiet 4. att.). Saīsiniet savu bārdu tikai 
pakāpeniski.

IEVĒRĪBAI

 ► Nospiediet pogas augšējo daļu, ja vēlaties pārbīdīt ķemmes  
uzgali 0/q uz augšu vai leju (skatiet 5. att.). Šādi var vieglāk 
atbrīvot ķemmes uzgali 0/q no fiksētās pozīcijas un pārbīdīt  
citā pozīcijā.

 ♦ Izmantojiet ierīci bez ķemmes uzgaļa 0/q tikai ar griezējgalviņu 1, 
lai matus apgrieztu ļoti īsi vai apgrieztu bārdu un kontūras. Tā jūs 
varēsiet vienmērīgi nogriezt matus 1 - 2 mm garumā.
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Tīrīšana un kopšana

BĪSTAMI! ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENS!

 ► Ikreiz pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet tīkla kontakt-
spraudni no kontaktligzdas.

UZMANĪBU! MATERIĀLAIS KAITĒJUMS!

 ► Neizmantojiet agresīvas iedarbības, ķīmiskus vai abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus. Tie sabojās ierīces virsmu.

 ► Nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos.

Ierīces tīrīšana
1) Noņemiet ķemmes uzgali 0/q no griezējgalviņas 1 (skatiet nodaļu 

Ķemmes uzgaļu uzlikšana/noņemšana).
2) Noskalojiet ķemmes uzgali 0/q ar ūdeni un ļaujiet tam nožūt,  

pirms uzliekat atpakaļ uz ierīces.
3) Korpusa un piederumu tīrīšanai izmantojiet viegli samitrinātu drāniņu. 

Ja netīrumi ir grūti notīrāmi, uzlejiet uz drāniņas nelielu daudzumu 
tīrīšanas šķidruma.

4) Pirms atkal lietojat ierīci vai novietojat to glabāšanā, kārtīgi nožāvējiet 
visas ierīces daļas.
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Griezējgalviņas tīrīšana un asmens eļļošana

IEVĒRĪBAI

 ► Griezējgalviņas 1 asmeni drīkst tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet nekādus 
citus šķidrumus. 

 ► Asmens eļļošanai izmantojiet tikai skābi nesaturošu smalkmehānikas 
eļļu, piem., šujmašīnu eļļu. 

1) Vispirms ar īkšķi virzienā uz priekšu nostumiet griezējgalviņu 1 no 
ierīces (skatiet 8. att.). Tad izņemiet griezējgalviņu 1 no ierīces,  
velkot to virzienā uz augšu (skatiet 9. att.).

 
8. att. 9. att.

2) Ar tīrīšanas birstīti z (ietilpst piegādes komplektā) iztīriet matu  
atliekas no griezējgalviņas 1. 

3) Izmazgājiet griezējgalviņu 1 zem tekoša ūdens. Tīrīšanai nelietojiet 
nekādus citus šķidrumus. 

4) Ļaujiet griezējgalviņai 1 nožūt. 
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5) Uzpiliniet dažus pilienus piegādes komplektā iekļautās asmeņu  
eļļas w uz griezējgalviņas 1 asmens un vienmērīgi izkliedējiet.  
Ja nepieciešams, lieko eļļu noslaukiet ar mīkstu drāniņu. 

6) Pavirziet griezējgalviņas 1 izcilni zem korpusa aizmugurējās malas. 
Spiediet griezējgalviņu 1 uz leju izciļņa turētājā un tad uz priekšu, 
līdz tā dzirdami nofiksējas ierīcē (skatiet 10. att.).

10. att.

Uzglabāšana
 ♦ Glabājiet ierīci no putekļiem aizsargātā un sausā vietā.

 ♦ Pirms uzglabāšanas uzlieciet vienu no abiem ķemmes uzgaļiem 0/q 
uz griezējgalviņas 1, lai aizsargātu asmeni.
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Kļūmju novēršana
Nākamā tabula palīdzēs noteikt un novērst iespējamos darbības  
traucējumus:

Problēma Iespējamais 
cēlonis Novēršana

Ierīci nevar ieslēgt. Akumulators ir tukšs.
Pievienojiet ierīci pie kon-
taktligzdas (skatiet nodaļu 
Ierīces uzlādēšana).

Griezējgalviņas 1 

asmens darbojas 
smagnēji.

Griezējgalviņa 1 ir 
netīra un/vai asmens 
nav pietiekami 
ieeļļots.

Iztīriet griezējgalviņu 1 
un ieeļļojiet asmeni (skatiet 
nodaļu Griezējgalviņas 
tīrīšana un asmens 
eļļošana).

 IEVĒRĪBAI

 ► Ja nevarat atrisināt problēmu ar iepriekšminētajām darbībām, lūdzu, 
sazinieties ar servisa palīdzības dienestu (skatiet nodaļu Serviss).
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Rezerves daļu pasūtīšana
Šim izstrādājumam interneta vietnē www.kompernass.com var ērti un 
pastāvīgi pasūtīt rezerves daļas.

Noskenējiet šo kvadrātkodu ar savu viedtālruni vai 
planšetdatoru.     
Izmantojot šo kvadrātkodu, uzreiz atvērsies mūsu 
tīmekļa vietne (www.kompernass.com), kur var 
apskatīt un pasūtīt šai ierīcei pieejamās rezerves daļas. 

IEVĒRĪBAI

 ► Ja rodas problēmas ar pasūtīšanu tiešsaistē, varat zvanīt vai rakstīt 
e-pasta ziņojumu mūsu servisa centram (skatiet nodaļu Serviss).

 ► Veicot pasūtījumu, vienmēr ievadiet arī preces numuru (piemēram, 
123456_7890), kas ir norādīts šīs lietošanas instrukcijas titullapā.

 ► Ņemiet vērā, ka ne visās piegādes valstīs iespējams tiešsaistē pasūtīt 
rezerves daļas.

Utilizācija
Ierīces utilizēšana

 Nekādā gadījumā neizmetiet ierīci parastajos 
sadzīves atkritumos.   
Izstrādājumam ir piemērojama Eiropas  
Direktīva 2012/19/EU.

Nododiet ierīci pārstrādei sertificētā atkritumu apsaimniekošanas uzņē-
mumā vai arī jūsu pašvaldības izveidotajā atkritumu apsaimniekošanas 
punktā. Ievērojiet attiecīgos spēkā esošos noteikumus. Šaubu gadījumā 
sazinieties ar savu atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumu.
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 Nekādā gadījumā neizmetiet tīkla adapteri 
sadzīves atkritumos. Uz tīkla adapteru attiecas 
Eiropas Direktīva 2012/19/EU EEIA (Direktīva par 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem).

 Atbrīvojieties no tīkla adaptera sertificētā atkritumu apsaim-
niekošanas uzņēmumā vai arī jūsu pašvaldības izveidotā 
atkritumu apsaimniekošanas poligonā. Ievērojiet attiecīgos 
spēkā esošos noteikumus. Šaubu gadījumā sazinieties ar 
savu atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumu.

Informāciju par nolietotā izstrādājuma likvidēšanu varat 
saņemt savā vietējā pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.

IEVĒRĪBAI

 ► Šajā ierīcē ir akumulatori, kurus nevar izņemt. Lai neradītu apdrau-
dējumu, akumulatorus drīkst nomontēt vai nomainīt tikai ražotājs, 
tā pilnvarots klientu apkalpošanas centrs vai persona ar līdzīgu 
kvalifikāciju. Likvidēšanas gadījumā ir jānorāda uz to, ka šī ierīce 
ietver akumulatorus.

Iepakojuma utilizēšana
 Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, ņemot vērā to atbilstību vides 
aizsardzības prasībām un utilizēšanas iespējas, tāpēc tos var 
pārstrādāt atkārtoti. Iepakojuma materiālus, kas jums vairs 
nebūs nepieciešami, utilizējiet saskaņā ar vietējiem spēkā 
esošajiem noteikumiem.

 Utilizējiet iepakojumu atbilstoši vides aizsardzības prasībām.     
Ņemiet vērā uz dažādajiem iepakojuma materiāliem 
izvietotos marķējumus un sašķirojiet tos atbilstīgi šiem 
marķējumiem. Iepakojuma materiāli ir marķēti ar saīsināju-
miem (a) un cipariem (b), un tiem ir šāda nozīme:  
1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un kartons,  
80–98: kompozītmateriāli.
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Tehniskie parametri
Ierīce 

Ieejas spriegums 5,0 V  (līdzstrāva)

Ieejas strāva 1,0 A

Koaksiālā spraudņa polaritāte

Atvienojams barošanas sprie-
gums

Tīkla adapteris

Ražotājs

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC  
CO., LTD

Hongxiang Road 33#, 
Hi-tech Industrial Zone, 
Ouhai Area, Wenzhou, 

Zhejiang, 325006 P. R. China
Komercreģistra numurs: 

91330304724535131X
Importētājs: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, VĀCIJA
Bohumas (Bochum)  
Komercreģistra tiesa

Reģistrācijas numurs: HRB 4598

Modelis PTB-050100EU

Ieejas spriegums 100–240 V ∼ (maiņstrāva)

Ieejas maiņstrāvas frekvence 50/60 Hz

Izejas spriegums 5,0 V  (līdzstrāva)

Izejas strāva 1,0 A
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Tīkla adapteris

Izejas jauda 5,0 W

Vidējā efektivitāte darbības 
režīmā

77,6 %

Jaudas patēriņš bezslodzes 
režīmā

0,07 W

Ieejas strāva 0,2 A

Koaksiālā spraudņa polaritāte   

Aizsardzības klase II /  (dubultā izolācija)

Efektivitātes klase 6 VI

Aizsardzības veids
IPX4 (aizsardzība pret ūdens  
šļakatām no visām pusēm)

Nominālā apkārtējās vides 
temperatūra (ta)

40 °C

Akumulators

Kapacitāte 500 mAh

Akumulators (litija jonu) 3,7 V  (līdzstrāva), 1,85 Wh
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Uzņēmuma 
« Kompernaß  Handels GmbH»  garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar pirkuma datumu. Šajā 
ierīcē konstatējot defektus, jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie 
ierīces pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk aprakstītā garantija 
nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi

Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lūdzu, saglabājiet pirku-
ma čeku. Tas būs nepieciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma ierīcē tiks konstatēts ma-
teriāla vai ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks veikts 
bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu vai jums 
tiks atgriezta pirkuma summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, 
ierīce, kurai trīs gadu laikā tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma čeku 
ir jāiesniedz mūsu uzņēmumā, pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu 
un kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs saņemsiet atpakaļ salabotu 
vai arī jaunu produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datu-
ma garantijas darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju iesniegša-
na saistībā ar produkta kvalitāti

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības laiks nepagarinās. 
Tas attiecas arī uz nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai 
defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem jāziņo uzreiz pēc produk-
ta izpakošanas. Garantijas darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi 
tiks veikti par maksu.
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Garantijas pakalpojuma apjoms

Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes prasībām un pirms 
piegādes klientam rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. Šī 
garantija neattiecas uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas dabiskam 
nolietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas par dilstošām detaļām, vai uz 
trauslu un plīstošu detaļu, piemēram, slēdžu, akumulatoru vai no stikla 
izgatavotu detaļu bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti bojājumi, tas tiek 
lietots vai tam tiek veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. 
Lai garantētu pareizu produkta lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas pamā-
cībā ietvertie norādījumi. Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas mēr-
ķiem un darbībām, no kurām lietošanas pamācībā produkta lietotājam 
tiek ieteikts atturēties vai par kuru veikšanu viņš pamācībā tiek brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas nav paredzēts komer-
ciālai lietošanai. Rīkojoties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas 
mērķiem vai lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties uz ierīci ar 
spēku un atverot tās korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvarotās 
servisa filiāles darbinieki), garantija zaudē savu spēku.
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Procedūra garantijas iestāšanās gadījumā

Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

 ■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sagatavojiet preces nu-
muru (IAN) 373829_2104 un pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu 
dokumentu.

 ■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu plāksnītē, gravējumā 
uz produkta, lietošanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā pusē) vai 
uzlīmē, kas pielīmēta produkta aizmugurē vai apakšpusē.

 ■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus defektus vai cita veida 
defektus, vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot 
pa tālruni vai rakstot e-pastu.

 ■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievienojot pirkumu ap-
liecinošu dokumentu (pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto defektu, kā 
arī norādot tā konstatēšanas laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu 
paziņoto servisa adresi.

 Vietnē www.lidl-service.com jūs varat lejupielādēt šo un vēl 
daudzas citas rokasgrāmatas, videomateriālus par 
produktiem un instalācijas programmatūras.

 Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl servisa 
lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot preces numuru 
(IAN) 373829_2104, atvērt savu lietošanas pamācību.
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Serviss
 Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 373829_2104

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa adrese.  
Vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie 
die  Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist nur 
mit schrift licher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße  Verwendung
Der Haar- und Bartschneider ist ausschließlich zum Schneiden von 
menschlichen Haaren vorgesehen. Verwenden Sie das Gerät nur für 
trockene Haare.  
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen vorgesehen.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind 
ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Betreiber.
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Wichtige Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschrifts mäßig installierte und gut erreich-
bare Steck dose mit einer Netzspannung von 
100 – 240 V ∼, 50/60 Hz an.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
beschädigt wird. Halten Sie es von heißen 
Bereichen fern und führen Sie es so, dass es 
nicht beschädigt werden kann.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kabel, 
Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fachperso-
nal, dem Kundenservice oder von einer ähn-
lich qualifizierten Person austauschen, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fach-
werkstatt durchführen. Öffnen Sie unter keinen 
Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen 
wurden, können zu Verletzungen führen.
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 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
der Badewanne/Dusche oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken. Nähe von 
Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist. 

 ► Tauchen Sie das angeschlossene Gerät nie-
mals in Wasser oder  andere Flüssigkeiten.

 ► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät 
nicht mit  nassen oder feuchten Händen an.

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit 
einem Verlängerungskabel, sondern verbinden 
Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn 
das Gerät in Betrieb ist.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen 
Räumen. Um Unfälle zu verhindern, bewah-
ren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem 
trockenen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Lecka-
gen an den Akku zellen auftreten. Bei Kontakt 
der Flüssigkeit mit Haut oder Augen ist die 
betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser 
aus- bzw. abzuspülen. Suchen Sie einen Arzt 
auf.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit verringerten physischen, 
senso rischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Er fahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerä-
tes unter wiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

 ► Dieses Gerät darf von Kindern ab 3 Jahren 
unter Beaufsichtigung benutzt werden.

 ► Benutzen Sie niemals das Gerät mit einem 
defekten oder gebrochenen Kammaufsatz. Das 
Fehlen von Zähnen am Kammaufsatz kann zu 
Verletzungen führen.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht bei offenen Wun-
den, Schnittwunden, Sonnenbrand oder Blasen.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es able-
gen oder Zubehörteile wechseln.

 ► Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darüber stolpern oder darauf treten kann.

 ► Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung den Netz stecker aus der Steck-
dose. Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel.

 ► WARNUNG: Das Gerät trocken halten.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom 
Hersteller empfohlen werden.

 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um den 
Netzadapter von der Stromversorgung zu 
trennen.

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das 
Gerät nicht neben Heizkörpern, Backöfen 
oder anderen erhitzten Geräten oder Flächen 
abstellen.

 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein 
anderes Produkt und versuchen Sie nicht, 
dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit die-
sem Gerät gelieferten Netzadapter (Modell 
PTB-050100EU).

 ► Versuchen Sie niemals, nicht wiederauflad-
bare Batterien aufzuladen.

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht er-
setzt werden.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-
Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 
dem Produkt bei.  
Werfen Sie die Akkus nicht ins 
Feuer und setzen Sie sie nicht 
hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 Laden bzw. verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.

HINWEIS
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erfor-
derlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 
Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Ein Verschlucken des mitgelieferten Klingenöls 
(CAS: 8042-47-5) kann gesundheitsschädliche 
Folgen haben!

 ► Nicht trinken! 
 ► Bei Verschlucken: Sofort GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

 ► Den Mund mit Wasser ausspülen.
 ► KEIN Erbrechen herbeiführen.
 ► Von Kindern fernhalten! Unter Verschluss auf-
bewahren. 

 ► Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen/ärztli-
che Hilfe hinzuziehen.

 ► Augenkontakt vermeiden!
 ► Bei Augenkontakt: Das offene Auge für meh-
rere Minuten unter  laufendem Wasser ausspü-
len. Bei anhaltenden Beschwerden einen Arzt 
aufsuchen.

 ► Das Öl sowie den Ölbehälter unter Berück-
sichtigung der örtlichen Bestimmungen entsor-
gen!



■ 178 │ DE│AT│CH SHBS 500 D4

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Scherkopf mit Schneidklinge

2 Schieber der Ausdünnfunktion  

3 Führungsschienen (zum Befestigen und Arretieren der Kammaufsätze)

4 Haar- und Bartschneider

5 Ein-/Ausschalter I/O

6 Batterie-LED  

• blinkt blau während des Ladevorgangs: Akku voll geladen

• leuchtet blau: Akkubetrieb

7 Stecker-LED  

• blinkt rot: Akku fast leer

• leuchtet rot während des Ladevorgangs: Akku wird geladen

8 Netzadapter (mit Netzstecker)

9 Hohlstecker 

0 Kammaufsatz 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Kammaufsatz 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Klingenöl

e Aufbewahrungsbeutel

r Kamm 

t Schere

z Reinigungsbürste
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Haar- und Bartschneider
 ▯ Netzadapter
 ▯ 2 variabel verstellbare Kammaufsätze

 – Aufsatz 1: 1/3/6/9/12/15 mm

 – Aufsatz 2: 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ Kamm 
 ▯ Schere
 ▯ Reinigungsbürste
 ▯ Klingenöl
 ▯ Aufbewahrungsbeutel
 ▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel-
hafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Gerät laden
HINWEIS

 ► Das Gerät wird mit einem wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku 
betrieben.  
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, muss der Akku 
geladen  werden. Die Stecker-LED  7 leuchtet während des 
Ladevorgangs rot. 

 ► Wenn die Stecker-LED  7 rot blinkt, ist der Akku kurz davor 
komplett entladen zu sein. 

1) Schalten Sie ggf. das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter I/O 5 aus, 
indem Sie den Ein-/Ausschalter I/O 5 in Position O schieben.

2) Verbinden Sie den Hohlstecker 9 des Netzadapters 8 mit dem 
Gerät (siehe Abb. 1).

Abb. 1

3) Stecken Sie den Netzstecker des Netzadapters 8 in eine gut erreich-
bare Steck dose (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Der Akku wird geladen und die Stecker-LED  7 leuchtet rot. 
Sobald der Akku voll geladen ist, blinkt zusätzlich die Batterie-LED  6 

blau. 
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HINWEIS

 ► Die Ladezeit bis zur Vollladung des Akkus beträgt ca. 90 Minuten.

 ► Die Betriebszeit des Gerätes mit vollständig geladenem Akku 
beträgt ca. 60 Minuten.

Bedienung
HINWEIS

 ► Sie können das Gerät unabhängig vom Ladezustand des Akkus 
jederzeit im Netzbetrieb verwenden.

 ► Wenn Sie das Gerät im Akkubetrieb verwenden möchten, stellen Sie 
sicher, dass der Akku ausreichend geladen ist (siehe Kapitel Gerät 
laden).

1) Stellen Sie für den Netzbetrieb sicher, dass das Gerät zunächst 
ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den Hohlstecker 9 des Netzadapters 8 mit dem 
Gerät (siehe Abb. 1).

3) Stecken Sie den Netzstecker des Netzadapters 8 in eine eine gut 
erreichbare Steck dose (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter I/O 5 in  
Position I schieben.
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Kammaufsätze aufstecken/abnehmen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Benutzen Sie niemals das Gerät mit einem defekten oder gebrochenen 
Kammaufsatz 0/q. Das Fehlen von Zähnen am Kammaufsatz 0/q 

kann zu Verletzungen führen.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie einen Kammaufsatz 0/q  

aufstecken oder abnehmen.

 ♦ Zum Aufstecken eines Kammaufsatzes 0/q drücken Sie diesen 

unterhalb des Scherkopfes 1 auf das Gerät. Achten Sie dabei auf 
die seitlichen  Führungsschienen 3 links und rechts. Schieben Sie den 
Kammaufsatz 0/q entlang der Führungsschienen 3 nach unten 
(siehe Abb. 2). Halten Sie dabei den Knopf hinten am Kammaufsatz 
0/q gedrückt.

1

2

Abb. 2
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 ♦ Drücken Sie den Knopf hinten am Kammaufsatz 0/q und schieben 
Sie den Kammaufsatz 0/q nach oben oder unten (siehe Abb. 3). So 
stellen Sie die gewünschte Schnittlänge ein (siehe auch Kapitel Haare 
schneiden).  

1

2

 
Abb. 3

 ♦ Zum Abnehmen schieben Sie den Kammaufsatz 0/q ganz nach 
oben.  
Der Kammaufsatz 0/q löst sich vom Scherkopf 1 und lässt sich 
abnehmen.

Haare schneiden

HINWEIS

 ► Schneiden Sie mit dem Gerät nur trockene Haare.

 ► Die Schnittlänge kann je nach Schnittwinkel geringfügig von der 
Einstellung des Kammaufsatzes 0/q abweichen.

 ► Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz 0/q nach dem Verstel-
len noch fest auf dem Scherkopf 1 sitzt.

1) Legen Sie ein Tuch oder einen Umhang um Hals und Nacken, um zu 
vermeiden, dass Haarreste in den Kragen fallen.
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2) Kämmen Sie das Haar gut durch (ein Kamm r ist im Lieferumfang 
enthalten).

3) Stellen Sie die Schnittlänge je nach gewünschter Haarlänge am Kamm-
aufsatz 0/q ein. Drücken Sie dazu den Knopf hinten am Kammauf-
satz 0/q und verschieben Sie den Kammaufsatz 0/q nach oben 
oder unten (siehe Abb. 3). Die Schnittlängen können Sie seitlich an den 
Markierungen des Kammaufsatzes 0/q ablesen (siehe Abb. 4). 
Beginnen Sie zuerst mit einer längeren Schnittlänge und verwenden Sie 
im Verlauf des Schneidens stufenweise kürzere Schnittlängen. 

HINWEIS

 ► Drücken Sie den Knopf, wenn Sie den Kammaufsatz 0/q nach 
oben oder unten schieben (siehe Abb. 5). Dadurch lässt sich der 
Kammaufsatz 0/q leichter aus der Einrastung lösen und verschieben.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Abb. 4 Abb. 5

4) Beginnen Sie den Haarschnitt im Nacken oder an den Seiten und 
schneiden Sie Richtung Kopfmitte. Schneiden Sie danach die vordere 
Haarpartie in Richtung Kopfmitte.

5) Halten Sie das Gerät so, dass der Kammaufsatz 0/q möglichst 
flach am Kopf aufliegt. Führen Sie das Gerät gleichmäßig und nur in 
eine Richtung durch das Haar, um zu vermeiden, dass sich Haare im 
Scherkopf 1 verhaken.
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6) Schneiden Sie möglichst gegen die Wuchsrichtung des Haares.

7) Fahren Sie mehrmals mit dem Gerät durch eine Haarpartie, um alle 
Haare zu erfassen.

8) Kämmen Sie die Haare immer wieder gut durch.

9) Um bei Schnittlängen von über 20 mm eine gerade Schnittlinie zu 
erzielen, führen Sie das Gerät mehrmals von unterschiedlichen 
Richtungen durch das Haar.

Haare ausdünnen
Mit Hilfe der Ausdünnfunktion können Sie das Haarvolumen reduzieren, 
ohne die Haarlänge zu verändern. Die Schneidklinge wird dabei teil-
weise abgedeckt, so dass die Haare nur zum Teil von der Schneidklinge 
abgeschnitten werden.

1) Schieben Sie den Schieber der Ausdünnfunktion  2 nach oben 
in Position . Die im Scherkopf 1 integrierte Ausdünnfunktion wird 
nach oben ausgefahren (siehe Abb. 6).

 
Abb. 6 Abb. 7

2) Halten Sie das Gerät so, dass der Kammaufsatz 0/q bzw. der Scher-
kopf 1 möglichst aufrecht am Kopf aufliegt und die Schneidklinge 
Richtung Kopfhaut zeigt (siehe Abb. 7). Führen Sie das Gerät gleich-
mäßig und nur in eine Richtung durch das Haar, um zu vermeiden, 
dass sich Haare im Scherkopf 1 verhaken.



■ 186 │ DE│AT│CH SHBS 500 D4

Konturen und Bart schneiden

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Die Schneidklinge des Scherkopfes 1 ist scharf. Gehen Sie 
vorsichtig damit um und fassen Sie niemals mit den Fingern an die 
Schneidklinge.

HINWEIS

 ► Schneiden Sie mit dem Gerät nur trockene Haare.

 ► Die Schnittlänge kann je nach Schnittwinkel von der Einstellung des 
Kammaufsatzes 0/q abweichen.

 ► Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz 0/q nach dem Verstel-
len noch fest auf dem Scherkopf 1 sitzt.

 ♦ Stellen Sie die Schnittlänge je nach gewünschter Haarlänge am Kamm-
aufsatz 0/q ein. Drücken Sie dazu den Knopf hinten am Kammauf-
satz 0/q und verschieben Sie den Kammaufsatz 0/q nach oben 
oder unten (siehe Abb. 3). Die Schnittlängen können Sie seitlich an 
den Markierungen des Kammaufsatzes 0/q ablesen (siehe Abb. 4). 
Kürzen Sie Ihren Bart nun stufenweise.

HINWEIS

 ► Drücken Sie die obere Seite des Knopfes, wenn Sie den Kammaufsatz 
0/q nach oben oder unten schieben (siehe Abb. 5). Dadurch lässt 
sich der Kammaufsatz 0/q leichter aus der Einrastung lösen und 
verschieben.

 ♦ Verwenden Sie das Gerät ohne Kammaufsatz 0/q nur mit dem 
Scherkopf 1, um Haare sehr kurz oder um Bart und Konturen zu 
schneiden. Sie können so Haarlängen von 1 - 2 mm gleichmäßig 
schneiden.
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Reinigung und Pflege

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen Sie den 
Netz stecker aus der Steckdose.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

Gerät reinigen
1) Nehmen Sie den Kammaufsatz 0/q vom Scherkopf 1 ab (siehe 

Kapitel Kammaufsätze aufstecken/abnehmen).
2) Spülen Sie den Kammaufsatz 0/q mit Wasser ab und lassen Sie 

diesen trocknen, bevor Sie ihn wieder auf das Gerät setzen.
3) Reinigen Sie das Gehäuse und das Zubehör mit einem leicht ange-

feuchteten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

4) Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerät wieder verwen-
den oder verstauen.
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Scherkopf reinigen und Schneidklinge ölen

HINWEIS

 ► Die Schneidklinge des Scherkopfes 1 darf mit Wasser gereinigt 
werden. Verwenden Sie keine anderen Flüssigkeiten. 

 ► Verwenden Sie zum Ölen der Schneidklinge nur säurefreies Feinme-
chaniköl, wie z. B. Nähmaschinenöl. 

1) Drücken Sie zuerst den Scherkopf 1 mit dem Daumen nach vorne 
vom Gerät ab (siehe Abb. 8). Ziehen Sie dann den Scherkopf 1 

nach oben aus dem Gerät (siehe Abb. 9).

 
Abb. 8 Abb. 9

2) Entfernen Sie Haarreste mit der Reinigungsbürste z (im Lieferumfang 
enthalten) vom Scherkopf 1. 

3) Reinigen Sie den Scherkopf 1 unter fließendem Wasser. Verwenden 
Sie keine anderen Flüssigkeiten zur Reinigung. 

4) Lassen Sie den Scherkopf 1 trocknen. 
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5) Tragen Sie wenige Tropfen des mitgelieferten Klingenöls w auf die 
Schneidklinge des Scherkopfes 1 auf und verteilen Sie es gleichmä-
ßig. Wischen Sie ggf. überschüssiges Öl mit einem weichen Tuch ab. 

6) Führen Sie die Nase des Scherkopfes 1 unter die hintere Gehäuse-
kante. Drücken Sie den Scherkopf 1 nach unten in die Halterung der 
Nase und dann nach vorne, bis er hörbar im Gerät einrastet (siehe 
Abb. 10).

Abb. 10

Aufbewahrung
 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

 ♦ Setzen Sie zur Aufbewahrung einen der beiden Kammaufsätze 0/q 

auf den Scherkopf 1, um die Schneidklinge zu schützen.
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Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung mögli-
cher Störungen:

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten.

Der Akku ist leer.
Schließen Sie das Gerät 
an eine Steckdose an (sie-
he Kapitel Gerät laden).

Die Schneidklinge 
des Scherkopfes 1 

läuft schwer.

Der Scherkopf 1 
ist verschmutzt und/
oder die Schneid-
klinge ist nicht 
ausreichend geölt.

Reinigen Sie den Scher-
kopf 1 und ölen Sie die 
Schneidklinge (siehe Ka-
pitel Scherkopf reinigen 
und Schneidklinge ölen).

 HINWEIS

 ► Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht 
lösen können, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem Smartphone 
oder Tablet. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite (www.kompernass.com) und können die 
für dieses Gerät verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

HINWEIS

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe 
Kapitel Service).

 ► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), 
die Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kön-
nen, bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestel-
lung von Ersatzteilen möglich ist.

Entsorgung
Gerät entsorgen

 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 
Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die 
aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
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 Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Der Netzadapter unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

 Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungs-
einrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

HINWEIS

 ► Dieses Gerät enthält Akkus, welche nicht ausgebaut werden 
können. Der Ausbau oder Austausch der Akkus darf nur durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der Entsorgung 
ist darauf hinzuweisen, dass dieses Gerät Akkus enthält.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen 
und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Technische Daten
Gerät 

Eingangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 1,0 A

Polarität des Hohlsteckers

Abnehmbare  
Spannungsversorgung

Netzadapter

Hersteller

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Handelsregisternummer: 

91330304724535131X
Importeur:  

KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell PTB-050100EU

Eingangsspannung 100–240 V ∼ (Wechselstrom)

Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5,0 W
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Netzadapter
Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

77,6 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,07 W

Eingangsstrom 0,2 A

Polarität des Hohlsteckers   

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IPX4 (Schutz gegen Spritzwasser aus 

allen Richtungen)

Nenn-Umgebungstemperatur (ta) 40 °C

Akku

Kapazität 500 mAh

Akku (Lithium-Ionen) 3,7 V  (Gleichstrom), 1,85 Wh



DE│AT│CH │ 195 ■SHBS 500 D4

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (IAN) 373829_2104 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 373829_2104 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.



■ 198 │ DE│AT│CH SHBS 500 D4

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 373829_2104

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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